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  موافقت نامه اعطای کمک بلاعوض 
  برای تحقق ھدف ستراتيژيک

  
فی  ش،. ھـ 1384سنبله  28ميلادی مطابق به  2005سپتمبر  19اين موافقت نامه بتاريخ 

اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا به نمايندگی از حکومت ايالات متحده  مابين
که منبعد بنام ( زارت ماليه افغانستان به نمايندگی از جمھوری اسلامی افغانستان و امريکا و

  . عقد گرديد) ياد ميگردددريافت  کننده کمک يا متھب 
  

  ھدف : ماده اول 
  

ھدف اين موافقت نامه عبارت از ايجاد تفاھم بين جوانب فوق الذکر در ارتباط به ھدف مشترک 
  . ھای انکشافی مندرج درين اين موافقت نامه ميباشدمبنی بر حمايت از برنامه شان 

  
  نتايج آن ھدف ستراتيژيک و : ماده دوم 

  ھدف ستراتيژيک .  1. 2فقره  
  

ريک  ارت از حصول تش ه عب ت نام ن موافق درج در اي افی من ه انکش تراتيژيک برنام دف س ھ
ویمساعی ميان طرفين از طريق بھبود ھمآھنگی، ميکانيزم ھای حمايت  الوژی  ، طرقق و تکن

ای اعطای کمک بلاعوض  ه ھ ت نام اير موافق رای حمايت از س ت ب وازن و ثاب د مت ه ميباش ک
ده  د گردي توسط طرفين برای حصول اھداف ستراتيژيک انکشافی در عرصه ھای مختلف عق

ت از . است رای حماي د منحصراً ب ی ميگردن ه عمل ت نام ن موافق ه اساس اي ه ب ای ک ت ھ فعالي
درج ه ھای اعطای کمک بلاعوض ھدف ستراتيژيک  حصول اھداف من در ساير موافقت نام

  .   عملی خواھد شد
  

  يا دست آوردھانتايج . 2. 2فقره  
  

حصول نتايج ذيل ديگر  جھت، طرفين موافقه مينمايند تا فوق الذکر به ھدف زیبه منظور دستيا
  :ھمکاری نمايند

  
ا تسريع ساير فعاليت ھای که توسط اداره ان.  1. 2. 2 الات متحده امريک ی اي ين الملل کشاف ب

 . در افغانستان تمويل ميگردند
 

ه حمايت اداری  از برنامه ھای انکشاف سکتوری که ميان طرفين روی آن توافق صورت گرفت
ورد توافق طرفين  برخوردار ، تخنيکی و بين السکتوری به منظور حصول اھداف انکشافی م

  . خواھند شد
  

ره   مندرجتراتيژيک در محدوده تعريف ھدف س ره  1. 2در فق ن فق ه. 2. 2، اي  از طريق موافق
  .  کتبی ميان نمايندگان ذيصلاح طرفين بدون تعديل رسمی اين موافقت نامه، تغيير يافته ميتواند

  
  ضميمه اول، شرح تفصيلی. 3. 2فقره  

ميمه اول  ايج ض دف و نت درا ھ ريح مينماي لتر تش ور مفص دف . ط ف ھ دوده تعري در مح
ره   ه در فق تراتيژيک طوريک ان . 1. 2س ی مي ه کتب من موافق ميمه اول ض د، ض يح ش توض

   . نمايندگان ذيصلاح طرفين بدون تعديل رسمی اين موافقت نامه، تغيير يافته ميتواند
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  مساعدت و نقش طرفين: ماده سوم
  

  اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا مساعدت. 1. 3فقره  
  
ف( وضاعط) ال ک بلاع ت :ای کم ت دس دف م يازیجھ ه ھ درجب ه، اداره  ن ت نام ن موافق دري

ه  ا ب ده امريک الات متح ی اي ين الملل انونانکشاف ب ال  تآسی از ق ارجی س اعدت خ و  1961مس
ديلات آن يله تع ر ، بدينوس زار دال ه ھ دو نودون ون و ھشتص ش ملي ه از ش الی را ک ک م کم
ايی  اب)  $6899000(امريک د مط اوز ننماي ک تج ث کم ه بحي ت نام ن موافق رايط اي ه ش ق ب

  . مساعدت مينمايد) متھب(بلاعوض به دريافت کننده ھبه متذکره 
  
مساعدت مجموعی اداره  :مجموع مساعدت تخمين شده اداره انکشاف بين المللی امريکا) ب(

ه  انکشاف بين المللی امريکا بالغ به يک بليون و دوصدو نودو دو مليون و چھل و پنج ھزار و ن
ر امريکايی  ار دال ودو چھ ه ) $1292045994(صدو ن ه شکل اقساط پرداخت ه ب ود ک د ب خواھ

ن مقصد . ميشود اقساط بعدی تابع موجوديت وجوه نزد اداره انکشاف بين المللی امريکا برای اي
  . و موافقت نامه متقابل ميان جوانب در ھنگام اجرای ھر قسط بعدی خواھد بود

  
غ تع) ج( اھش در مبل هک دات بصورت يکجانب ی  :ھ ين الملل ان، اداره انکشاف ب ر در ھر زم اگ

ه ) الف( 1. 3مطابق به فقره   مساعدتشکه  دريابدايالات متحده امريکا  بيشتر از مبلغی است ک
ده  الی آين ا سال م برای تحقق ھدف ستراتيژيک و نتايج آن ويا انجام فعاليت ھای سال جاری و ي

ا ايالات متحده کافی شمرده م الات متحده امريک ی اي ين الملل يشود، درينصورت اداره انکشاف ب
ه  ه ب د ک ازاد صرفنظر نماي الغ م ای مب ب، از اعط ه متھ ی ب ه کتب ه اطلاعي د ضمن ارائ ميتوان

ا ضميمه شماره ) الف( 1. 3موجب آن مبلغ کمک بلاعوض مندرج در فقره   ه وي  1کاھش يافت
رددرا تعديل نمايد تا وجوه تمويلی اداره مت ال گ ا انتق ا فعاليتھ ايج ي داماتی. ذکره طبق نت ه  اق ه ب ک

ن جزت ده آسی از اي ين ش غ مجموعی تخم رد، مبل ده  صورت می گي الات متح اداره انکشافی اي
  . را تغيير نخواھد داد) ب( 1. 3مندرج در فقره  امريکا

  
  مساعدت و نقش متھب. 2. 3فقره  

  
ه توسط اداره انکش) الف( ر وجوھی ک دگان علاوه ب ل کنن اير تموي ا و س ی امريک ين الملل اف ب

امتھب موافقه فراھم ميگردد، 1مندرج در ضميمه  شماره  د ت ابع ديگری  مينماي ام وجوه و من تم
ال  اريخ اکم ی ت ذکر ال وق ال ايج ف ه نت ل ب ت ني ای لازم جھ ت ھ ه فعالي ام ھم رای انج ه  ب را ک

  .ن گرددضروری ميباشد، فراھم نمايد و يا موجب فراھم نمودن آ
  
ره   )ب( درج در فق ا من ی امريک ين الملل اف ب اعدت اداره انکش ی از مس ف. (1. 3بتاس ) ال

باشد ) $13200000(مساعدت متھب نبايد کمتر از سيزده مليون و دوصد ھزار دالر امريکايی 
رای . که رقم اخير مساعدتھای جنسی را نيز در بر ميگيرد مجموع مساعدت تخمين شده متھب ب

د ق ھ ايی تحق ر امريک ون دال نج ملي ل و پ دو چھ ک ص ر از ي د کمت تراتيژيک نباي ف س
وده و ) 145000000$( و يا معادل آن گردد گردد که اين مساعدت کمک جنسی را نيز شامل ب

دی، و  د اقساط بع ه طرفين در موع ن منظور، موافق رای اي ه متھب ب وه ب راھم شدن وج ابع ف ت
ره  فراھم شدن مبلغ مجموعی اداره انکشاف  ا طوريکه در فق درج ) ب. (1. 3بين المللی امريک

د ده، ميباش بم. گردي ل  تھ د اق ارح ال يکب دی و  س ای نق اعدت ھ ورد مس ود را در م زارش خ گ
د  ه خواھ جنسی اش به نحوه ايکه روی آن با اداره انکشاف بين المللی توافق صورت گيرد، ارائ

   . نمود
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  اکمالتاريخ :  ماده چھارم 
  
ه يا ھر تاريخ ديگری ميباشد  2010دسمبر سال  31 اکمال تاريخ )الف( اً ک طرفين روی آن کتب

رای . توافق خواھند کرد تاريخ اکمال عبارت از تاريخی است که الی آنزمان فعاليت ھای لازم ب
   .  تحقق ھدف ستراتيژيک و حصول نتايج طبق تخمين طرفين اجرا خواھد شد

  
ذکره به استثناء حالاتيکه  اداره ا )ب( نکشاف بين المللی کتباً طور ديگری موافقه نمايد، اداره مت

ک  ه کم وط ب ای مرب ت ھ اس آن پرداخ ه اس ه ب رد ک د ک ور نخواھ ادر و منظ نادی را ص اس
  .  بلاعوض  برای تدارک و تھيه اجناس بعد از تاريخ اکمال، مجاز گردد

  
نا )ج( درج دراس دی لازم من ناد تائي ا اس ه ب ه درخواستھای پرداخت ک د، ب ی ضميمه باش د تطبيق

ل  9اداره انکشاف بين المللی الی  ذکره قب ه اداره مت ماه پس از تاريخ اکمال و يا تاريخ ديگری ک
ه ميگردد د، ارائ ال روی آن توافق نماي اريخ اکم ن موعد اداره . و يا بعد از ت د از انقضای اي بع

الی  د مساعدت م ه انکشاف بين المللی امريکا در ھر زمان ميتوان خود را ضمن ارسال اطلاعي
دی  ناد تائي ا اس راه ب ه درخواست پرداخت آن ھم د ک اھش دھ الغی ک دازه مب ه ان کتبی به متھب ب

  .  مندرج در سند تطبيقی الی ختم موعد فوق الذکر به اداره متذکره نرسيده باشد
  

  ماقبل پرداخت شرايط : ماده پنجم 
  

ره   تپرداخت . 1. 5فق تثنای حالات :نخس ه اس د، ب ه نماين ری موافق ور ديگ اً ط رفين کتب ه ط يک
ر اجرای نخستين پرداخت کمک قبل از متھب مندرجات آتی را  اجرا و يا صدور اسناد مبنی ب

د  بلاعوض توسط اداره انکشاف بين  المللی، به آن اداره فراھم مينمايد که شکل و محتوی آن باي
  :برای اداره انکشاف بين المللی  قناعت بخش باشد

ر اينکه ن   -أ  ی ب ی مبن ين الملل رای اداره انکشاف ب ول ب ل قب وقی قاب ه مشاور حق ظري
ده  موافقت نامه ھذا توسط متھب بصورت درست منظور يا تصويب گرديده و بنماين
الای  ام شرايط آن ب ذا و تم ه ھ ده است و اينکه موافقت نام د گردي گی از متھب عق

 متھب نافذ و مرعی الاجرا ميباشد؛ و 
ه  -ب  درجات    اظھارنام ق من ر متھب طب ا سرپرست دفت ئول و ي ه مس توسط شخص ک

ان اضافی  2. 7فقره   ده گ ز توسط نماين ه امضای )اگر باشد(ميباشد و ني ، و نمون
 . اشخاصی که در اظھارنامه مشخص گرديده اند

  
ر  :اطلاعيه. 2. 5فقره   ر ب ی ب  اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده در مورد تصميم اش مبن

  . آورده شدن شرايط قبل از پرداخت، متھب را بلافاصله مطلع خواھد ساخت
  

رای شرايط .  3. 5فقره  ايی ب اريخ نھ یت رای   :قبل ايی ب اريخ نھ رآوردنت درجشرايط  ب  در من
ه مابعدی ميباشداين موافقت نامه يا تاريخ عقد تاريخ روز اعتبار از  90عبارت از  1. 5فقره   ک

اري د از ت ا بع ل ي ايی قب الات متحده امريکاخ نھ ی اي ين الملل ی اداره انکشاف ب ه کتب ورد موافق  م
درجاگر شرايط  . قرار گيرد ره   من د،  1. 5در فق رآورده نگردن ذکر ب وق ال ايی ف اريخ نھ ی ت ال

ان اداره انکشاف بين المللی امريکا د پس در ھر زم ه متھب،  از ميتوان ه کتبی ب ارسال اطلاعي
   . فسخ نمايداين موافقت نامه را 

 
  تعھدات خاص: ماده ششم 
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ه می نمايد که اھداف و نت صديقمتھب ت.  1. 6فقره   ايج يا دست آوردھايی که درين موافقت نام
ميمه  ه و در ض ق صورت گرفت ده  1روی آن تواف نعکس کنن ده، م يح گردي ور مفصل توض ط

  . اولويت ھای ملی متھب ميباشد
  

ه  دطرفين تصديق مينماين.  2. 6فقره   ايج و فعاليت ھای ک ل، نت اھداف، ستراتيژی، طرزالعم
د  ارت ان ه عب مندرج درين موافقت نامه به اساس ھشت اصل عمده ذيل اداره و عملی ميگردند ک

ی، قابليت دوام يا تداوم، پاسخدھی، تخفيف معضلات، :  از اد محل سمت دھی تعادل جنسيت، مف
  . يباشدم حسابدھینتايج، ھمکاری ، و شفافيت و 

  
ردد ی مندرج درين تمام فعاليت ھا: تداوم )الف( ه طوری طرح می گ ا موسسات،موافقت نام  ت

دجوامع و افراد افغان تفيد گردن افع آن مس ا و من ه . ی بتوانند از اساسات، پروسه ھ روژه ھای ک پ
ند، عناصری را ، اصلاحات شامل اعمار زيربنا پروسه ھا و طرزالعمل و تدارک خدمات ميباش

ه پس از ختم مساعدت اداره شامل  د ک اد نماي ن ظرفيت را ايج ا اي ين افغانھ ا در ب ود ت خواھند ب
  .  انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا چنين پروژه ھا را خود پيش ببرند

  
ا :پاسخدھی )ب( ی امريک ين الملل هبصورت فعالا اداره انکشاف ب و  پروسه پاليسی سازیدر  ن

د، پلانگذاری متھب برای سک رار می گيرن ه تحت پوشش ق ن موافقت نام ه توسط اي تورھای ک
دخل است ن اداره.  ذي ق  اي درجدر طرح و تطبي تراتيژی من ه  س ن موافقت نام ایدر اي يوه ھ  ش

ديھایسيستماتيک را ب عمتھب و جوامع  رای استماع نيازمن د ذينف رار می دھ تفاده ق ورد اس و   م
اند سعی خواھد نمود تا پيام ھای صريح و واض حی را به افراد ذينفع در مورد اين موضوع برس

  .  که چرا فعاليت ھای مختلف شامل اين موافقت صورت ميگيرند
  
ه اھميت : و تخفيف معضلات و تنازعاتکاھش  )ج( ر فرھنگ اين موافقت نام زون تغيي روزاف

باشد،  رھبری افغانستان را به رھبری ايکه قابليت جلوگيری، تخفيف و حل مشکلات را داشته
وده است د .تشخيص نم اھش مشکلات يک ھ درج ک ايج من ا و نت ام فعاليت ھ رای تم ده ب ف عم
   . درين موافقتنامه ميباشد

  
يت )د( ادل جنس يت :  تع ادل جنس د تع آمين در باي ه ت ت نام ن موافق ای اي ت ھ ب فعالي ام جوان تم

ردان. گردد الای م رات آن ب ا، اث ين ستراتيژی و فعاليت ھ ران و پسران در ان، ، زندر تعي دخت
ه  ات ب ع و مؤسس ا در جوام ت ت د گرف ی صورت خواھ عی اعظم د و س د ش ه خواھ ر گرفت نظ

 .   وضعيت زنان رسيدگی بھتر شود
 
زی فعاليت :   مفاد محلی) ھـ( ه ري ا در برنام ود ت د نم طرفين طور اخص سعی و تلاش خواھن

دنظ ز م ات ني ه شودھای اين موافقت نامه، فراھم شدن خدمات در ولاي ام . ر گرفت طرفين از تم
احوی اداره  ه س دان برنام کتورھا، کارمن ين س تفاده از متخصص مول اس ه ش ه ب رق ممکن ط

ده ) PRTدر تيم ھای بازسازی ولايتی يا (انکشاف بين المللی امريکا  و ساير شرکای تطبيق کنن
  .  ر گيرنددر محلات استفاده مينمايد تا افراد مستحق در محلات و ولايات تحت پوشش قرا

  
ايج) و( ه نت ابی ب تفاده  طرفين:  جھت ي اتی اس ا و امکان تم ھ ترکاً از سيس ه مش د ک ق مينماين تواف

ؤثر و مثمر تنظيم و اداره  ا را طور م ه ھ د برنام نمايند که به کمک آن پرسونل و شرکا بتوانن
ادر خو. نمايند زوم، طرفين را ق ا در صورت ل ا و ساختار ھ ا  قابليت تنظيم سيستم ھ ود ت د نم اھ

  .نتايج و دست آوردھا را در محدوده زمانی توافق شده، بدست آورند
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اری) ز( ا :  ھمک اری نزديک ب افیھمک ای انکش ا ھ ه  ھمت ا ب اخت ت د س ادر خواھ رفين را ق ط
دام . اھداف و مرام ھای مشترک شان طوريکه درين موافقت نامه درج گرديده نايل گردند ن اق اي

ا ا موسس اری ب امل ھمک دهش ل کنن ده ، ادارات وت تموي رض دھن ای ق ازمان ھ ات  س و مؤسس
 .در افغانستان ميباشد غيرحکومتی

 
ابدھیشفافيت و ) ح( د:  حس ه مينماين ا  طرفين موافق ه ت د ک ی را تعقيب نماين ارات و مقررات معي

ا  طرفين. شفافيت و حسابدھی را تأمين نموده بتواند د ت د ورزي صادقانه،  بصورتتلاش خواھن
  . نمايندد و مستقيم با تمام شرکا ھمکاری آزا
  

در قسمت پرداخت  : تعھدات و التزامات فرعی و پرداخت وجوه کمک بلاعوض. 3. 6فقره  
ل از پرداخت  ای شرايط قب ھاييکه به تآسی ازين موافقت نامه صورت ميگيرد، متھب بعد از ايف

ين ا1. 5مندرج در فقره  درج ، توافق مينمايد که اداره انکشاف ب د وجوه من ا ميتوان ی امريک لملل
را بدون نياز به منظوری يا اخذ موافقت ھای ديگر، بصورت فرعی ) الف. (1. 3در    فقره  

اجرا، تعھد و يا پرداخت نمايد، اعم از حالاتيکه چنين استفاده مصارف ناشی از اسعار خارجی 
ماره  ی را حسب توضيحات ضميمه ش ا داخل ا نگي 2وي رد وي ر گي ا (رد، در ب تندرد ي ام س احک

درجات ضميمه ) نمونوی ذکره طبق شروط و من دامات و پرداخت ھای مت ، مشروط برينکه اق
ورد پرداخت ). شرح تفصيلی(صورت گيرد  1شماره  اداره انکشاف بين المللی  متھب را در م

الغ و مقاصد چ ين ھای مستقيم به تآسی ازين موافقت نامه به صورت دوره يی مطلع ساخته، مب ن
د ه مينماي ا را ارائ ای . پرداخت ھ ام پرداخت ھ ی متھب در قسمت تم اوجود آن، منظوری قبل ب

ل  ال تموي ور مث ت، ط رد لازم اس ه متھب صورت ميگي تقيماً ب ه مس وه کمک بلاعوض  ک وج
ده  قراردادھای مستقيم در کشور ميزبان که متھب آنرا برای حصول اھداف و نتايج مجاز گرداني

  . باشد
  

  مواد متفرقه:  فتم ماده ھ
  

اطی  ذرايع ، اسناد يا ديگردرخواست، نوع اطلاعيه ھر :ارتباطات و مکاتبات.  1. 7فقره   ارتب
ا  فکسی ، تلميان طرفين شامل اين موافقت نامه طور کتبی و يا ذريعه تلگرام لو ي صورت  کيب

ه فرستادن و ميگيرد د شد ک ل ، طوری پنداشته خواھ ا تسليمی آن  با تحويل آن به آدرس ذي و ي
  :توسط طرف مقابل  بصورت قانونی صورت گرفته است

  
  :به اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا

  
  :آدرس پستی
  دفتر رئيس 

  اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا 
  مقابل سفارت ايالات متحده امريکا عمارت

  جاده مسعود بزرگ
  کابل ، افغانستان

  
  : ببه متھ

  
  : آدرس پستی

  رئيس دفتر وزير ماليه
  جمھوری اسلامی افغانستان
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  پشتونستان وات، کابل
 2103258-20-0093: فکس

  
د طرفينبه لسان انگليسی بوده مگر اينکه  ارتباطاتتمام  اً طور ديگری توافق نماين آدرس  .کتب

  . ھای فوق با ارسال اطلاعيه به جانب مقابل، تغيير يافته ميتواند
 

ده . 2. 7ه  فقر اننماين ه، ) الف: (گ ن موافقت نام ه اي وط ب ام اھداف مرب رای تم ام وزارت ب مق
رد د ک دگی خواھ ب نماين ا سرپرست آن از متھ ه و ي ه  .مالي ه ب ه در رابط ر مالي صلاحيت وزي

ه طوريکه در ضميمه شماره  درج  1تعديل اين موافقت نامه و ساير مسئوليت ھای وزارت مالي
يله . يگر خارج از وزارت ماليه تفويض گرديده نميتواندگرديده به شخص د وزارت ماليه بدينوس

د ذار مينماي ل واگ ه مراجع ذي ابرات در ) 1: (صلاحيت نمايندگی از متھب را ب ام وزارت مخ مق
ابرات  اتی و مخ الوژی معلوم ه تکن وط ب ای مرب ه ھ ق برنام ودن و تطبي گ نم مت ھمآھن قس

ده است، درج گرد 1طوريکه در ضميمه شماره  اء و انکشاف دھات در ) 2(ي ام وزارت احي مق
قسمت ھمآھنگ نمودن و تطبيق برنامه ھای مندرج در ضميمه شماره الف در ارتباط به فعاليت 

ی، ) ايد –اس  –يو (ھای  ا وزارت ) 3(در تيم ھای بازسازی ولايت ان و ي ام وزارت امور زن مق
درج در ضميمه شماره امور جوانان در قسمت ھمآھنگ نمودن و تطبيق فعا در  1ليت ھای من

ادل جنسيت ده . ارتباط به فعاليت ھای مربوط به تع الات متح ی اي ين الملل ر انکشاف ب يس دفت رئ
د کرد ده . امريکا برای افغانستان و يا سرپرست آن از اداره اخير الذکر نمايندگی خواھ ھر نماين

رای تمام مقاصد مربوط به مسئوليت ھای ميتواند طی ارائه اطلاعيه کتبی نمايندگان اضافی را ب
  .    ھر کدام ، تعيين و معرفی نمايد

ابا نمونه امضای شان ھمراه متھب  گاننماينده اسامی  ) ب( ی امريک ين الملل  به اداره انکشاف ب
ناد  ين اشخاص را بحيث اس ده توسط چن ارائه خواھد شد و اداره متذکره ميتواند اسناد امضاء ش

ر و منظور  ان معتب ی زم ار آن ال ه اعتب د، ک ول نماي ه قب ن موافقت نام ق اي ده در قسمت تطبي ش
ن اداره،  ه اي ا ب وط آنھ وصول  اطلاعيه کتبی مبنی بر ابطال صلاحيت شان توسط مقامات مرب

   .   نافذ خواھد بود

ه ملحق ) 2شماره  ضميمه  : (نمونوی يا ستندرد احکام ضميمه. 3. 7فقره   ن موافقت نام ا اي ب
  .  ز اين موافقت نامه شمرده ميشودو ج

ه در ھر دو لسان دری و انگليسی : موافقت نامه لسان .  4. 7فقره   ن موافقت نام  ترتيب و اي
روز  ورت ب اقصدر ص ام و تن ين ابھ خه ب ی  دو نس خه انگليس وردار ، نس ر خ ت ب از ارجحي

  . ميباشد

ه،  الات متحده و متھب، در گواھی بر اين موافقتنام ان ذيصلاح حکومت اي ده گ از طريق نماين
  .  خود آنرا در تاريخ مندرج در قسمت فوقانی اين موافقت نامه، عقد نمودند

  ايالات متحده امريکا                                                      جمھوری اسلامی افغانستان 

  :توسط                 :توسط

                       __________________                 ____________________  
  

  فولگام –ال  –الونزو              انورالحق احدی
رای  ی ب ين الملل اف ب يس اداره انکش ه                                                       رئ ر مالي وزي

  افغانستان              
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  1شماره ضميمه 
  

  شرح تفصيلی
  مقدمه. 1

ه  سکتوری ھای برنامهطرفين از به تآسی ازين موافقت نامه  حمايت مندرج در اين موافقت نام
الوژی نموده که ھدف آن  آھنگی، طرق و تکن ود ھم تشريک مساعی ميان طرفين از طريق بھب

ديريت ميباشدمتوازن و ثابت  راھم نمودن سامان آلات، ( و ميکانيزم قوی اداره و م ه شمول ف ب
ه ). یآموزش، تسھيلات، مسافرتھا و خدمات خصوص ام موافقت نام ا در تم ن فعاليت ھ نتايج اي

تراتيژيک  دف س ق ھ رای تحق وض ب ای کمک بلاع ورد اعط رفين در م ان ط ده مي ای منعق ھ
انيزم اصلی . انعکاس خواھد يافت به اساس اين موافقت نامه يک سيستم حمايت برنامه وی، ميک

د داد ا تشکيل خواھ ه منظو. را برای ھمآھنگی و تکميل برنامه ھ آمين مؤثريت در طرح، ب ر ت
ام سکتورھای  ه در تم تطبيق، اداره و تعقيب نتايج پروژه، فعاليت ھای مندرج درين موافقت نام

  . مربوطه تمويل خواھد شد
  

ه،  ه برنام زای مختلف افی در اج رات انکش ب اث خيص و کس ارت از تش تراتيژيک عب دف س ھ
ده توسط  ل ش و (فعاليت ھای تموي د –اس  –ي سيع در ستراتيژی انکشافی متھب و بطور و) اي

ا تفکر . ميباشد برنامه حمايه وی با بکاربرد طرق معقول، بسيج فعاليت سکتورھای مختلف و ب
  . عميق در مورد ساير موافقت نامه ھای تحقق ھدف ستراتيژيک طرح ريزی شده است

  
  تمويل. 2

ه در جدول ضميمه وی درج گردي :پلان مالی ن برنام رای اي الی ب راتغيت. ده استپلان م در  ي
ان  ده گ ه تصميم نماين الی نظر ب لان م دون  طرفينپ نب ديل رسمی اي ه  تع صورت موافقت نام

ن تغ مشروط برينکه، گرفته ميتواند رات باعثياي زايش) 1( :ي الی  اف و (کمک م د –اس  –ي ) اي
ره  ی نگردد که مبلغبيشتر از  ه  1. 3در فق ن موافقت نام ده است و اي ين ش ا تعي مساعدت ) 2(ي

  . تعيين شده است 2. 3مالی متھب کمتر از مبلغی نگردد که در فقره  
  
  انتخاب فعاليت ھا/ فعاليت ھا. 3

ای  ت ھ ت در فعالي رای کسب موفقي ه ب د ک ايی ميباش ت ھ امل فعالي ه وی ش ای برنام ت ھ فعالي
د ايی از اجزای سي. انکشاف ستراتيژيک در تمام عرصه ھای انکشافی مساعدت نماي ستم مثالھ

  :  حمايت برنامه وی قرار ذيل بوده ميتواند
  

زات، پرسونل و اداره • رای : آموزش، تجھي ه ب ن بخش مصارفی را شامل ميگردد ک اي
ابع لازم   ی من ه ول ه صورت نگرفت يک ھدف خاص ستراتيژيک مندرج در موافقت نام

و (طور مثال فعاليت ھای آموزشی . را برای اجرای ھر موافقت نامه فراھم ميسازد  –ي
و (به شمول آموزش شاملين برنامه و يا قراردادھای خدمات انفرادی ) ايد –اس  اس  –ي

د – دارک ) اي ه ت ين گون ه ھم تراتيژيک لازم است ب ه س داف مختلف برد اھ رای پيش ه ب ک
رای  ارف لازم ب ی، مص ابق محيط ارت و تط وزش، نظ زات، آم امان آلات و تجھي س

 . و فعاليت ھای آموزشی) ايد –اس  –يو (مسافرت پرسونل قراردادی 
 
اتی  :اداره • ا ومصارف عملي مصارفی را شامل ميگردد که برای تنظيم و اداره برنامه ھ

اين مصارف شامل مصارف تعمير، سامان آلات، . سيستم حمايت برنامه وی لازم است
د –اس  –يو (آموزش، معاشات، سفريه، مصارف کارمندان دفتر مرکزی  رای ) اي ه ب ک

ه ماموريت  موقت توظيف ميگردند، مصارف امنيت، و ساير مصارف اداری ميباشد ک
 . به برنامه خاصی مربوط نميگردد
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ه وی • ای برنام ت ھ داف : فعالي ت اھ ه در موفقي د ک ايی ميباش ت ھ ل فعالي امل تموي ش
د اعدت ميکن افی مس اری انکش ای ج ه ھ افی برنام تراتيژی انکش وع . س ن ن ای اي مثالھ

ام د ش ا ميتوان ت ھ ل معضلات، فعالي ت راه ح اھش و درياف ه، ک ت، وقاي اد ظرفي ل ايج
د ه وی ميباش ات حرف ی متھب و تعليم رام مل ت از پروگ وادث، حماي ا ح ارزه ب ن . مب اي

ز  اجرين ني ی و مھ دگان داخل ا بيجاش ه ب د ک ده ان زی ش رح ري وری ط ا ط ت ھ فعالي
د برعلاوه، حمايت بودجوی با متھب در ساير سکتورھا . مساعدت صورت گيرد ميتوان

از طريق صندوق امانت بازسازی افغانستان که توسط بانک جھانی پيش برده ميشود و 
 .يا از طريق ساير ميکانيزم ھای مناسب عملی گردد

  
ايی  ه انکشاف فعاليت ھ درقسمت رشد ظرفيت ھا برای پيشبرد اھداف، توجه خاصی ب

وط ه ھای مرب ا  مبذول خواھد شد که باعث ارتقای ظرفيت وزارت خان ردد ت ه متھب گ ب
ا  دمات ب واد و خ دگان م دارک کنن ه ت تقيم ب ای مس ای قراردادھ د ضمن اعط متھب بتوان

و (و در مطابقت با لوايح و طرزالعمل ھای ) ايد  –اس  –يو (استفاده از کمک مالی   –ي
  . فعاليت ھا را عملی سازد) ايد –اس 
  

ه  • ع سلاح و ملکی سازی) DDR(حمايت از برنام ا خل ه فعال: ي ن بخش ب ای اي ت ھ ي
تداوم و حمايت فعاليت ھايی صورت خواھد گرفت که در موافقت نامه کمک بلاعوض 

ده سال  ده  2004ايالات متحده امريکا منعق ع سلاح و ملکی سازی درج گردي رای خل ب
الھای جنگ ميباشد حمايت از . است و ھدف آن مساعدت به بازسازی و ثبات پس از س

ه  دميتو) آر.دی.دی(برنام ل باش ای ذي ت ھ تر فعالي ا بيش امل يک و ي د ش ات : ان اطلاع
ات، ھمکاری تخنيکی و مشاورتی، انکشاف  اکی و کشف و امحای مھم اين پ ه، م عام
ی،  تشبثات، ايجاد زمينه کار، آموزش و تعليمات حرفه وی، پروژھای بازسازی و محل

رای حمايت از سازمانھای داوطلبانه افراد خلع سلاح شده و حمايت از بر نامه آغاز نو ب
 . افغانستان

ا  • ارت از واحد ھای  :PRTتيم ھای بازسازی ولايتی ي يم ھای بازسازی ولايتی عب ت
يم . ملکی ميباشد که در سرتاسر افغانستان ماموريت دارند –نظامی  ن ت ھدف فعاليت اي

ود وضع  اطق دوردست ضمن بھب ھا تقويه کنترول و حاکميت حکومت مرکزی در من
ه . سھيل فعاليت ھای بازسازی و انکشافی ميباشدامنيتی و ت ن موافقت نام ه اساس اي ب

يم ھای ) ايد –اس  –يو ( ی آن اداره را در ت آمورين محل وده، فعاليت  PRTم ل نم تموي
ه ھای انکشافی  ايی توسعه بحشيده و جنب ين جغرافي ذکره را در ساحه مع ھای اداره مت

 . را حمايت مينمايد PRTفعاليت ھای 
ا تکنال • اريخ  :ITوژی معلوماتی ي و (حکومت افغانستان و  2004اگست  15بت اس  –ي

ه موجب آن  14.2موافقت نامه کمک بلاعوض ) ايد – د و ب د نمودن مليون دالری را عق
ه  ونی و انترنت را ب دمات تليف ه خ ود ک ار نم ه ک ی شروع ب ابراتی محل بکه مخ  355ش

ن خ ود و اي د نم راھم خواھ رای انکشاف ستون ناحيه در افغانستان ف م ب ام مھ ود يک گ
ود ی ب ری مل ابراتی عص تم مخ ک سيس رات ي اتی و . فق الوژی معلوم ه تکن عرص

ررات در حال دگرگون  ابتی و اصلاح مق مخابراتی افغانستان با طرح پاليسی ھای رق
ت دن اس زرگ . ش ھرھای ب ل و ش ل در کاب ای موباي ون ھ اد تليف ل اعتم دمات قاب خ

رود شرکت خصوصی مخابراتی  18رد و طی افغانستان انجام می پذي ماه آينده توقع مي
اد بخشد ر ازدي ون را سه براب رم افزارھای تجارتی و . افغان تعداد لين ھای ثابت تليف ن

ا  د شد، تلاش ھ ی خواھ ين الملل ی و ب خدمات تکنالوژيکی باعث تقويت ارتباطات محل
ابراتی تحکيم نشان ميدھد که تشکل نيروی کار توانمند برای تکنالوژی م اتی و مخ علوم

د ی يابن تر م ابراتی . بيش اتی و مخ الوژی معلوم تفاده از تکن ی در راه اس واقص بزرگ ن
د ود دارن ؤثر وج اتی م ت تنظيم اد ظرفي ی در راه ايج ع بزرگ د، و موان ود ان در . موج
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راه  ن سکتور ب اييرا جھت انکشاف اي له فعاليت ھ د يک سلس ه ميتوان ن برنام نتيجه، اي
ابراتی بحيث . اندازد اتی و مخ الوژی معلوم تفاده از تکن د شامل اس اين فعاليت ھا ميتوان

ط  ه توس د ک کتور باش ر س ه ھ رای برنام وی ب يله ق ک وس و (ي د –اس  –ي ل ) اي تموي
ا و . ميگردد روژه ھ ا، پ ه ھ ام برنام ه کمک آن تم وان ب ه بت ابيز ک ل ديت طور مثال تموي

 . را تعقيب نمود فعاليت ھای تمويل شده توسط اداره متذکره
ی و خصوصی • و (: اشتراک سکتورھای دولت د –اس  –ي ان ) اي ان پيم در سرتاسر جھ

ا،  ه ھ ودن نظري يج نم مت بس ه در قس ت ک وده اس اد نم انی را ايج اف جھ ای انکش ھ
ازمانھای  ی و س ا سکتورخصوص ی ب کتور دولت ابع س ا و من ت ھ اف فعالي انکش

ه يک ) ايد –س ا –يو . (غيرحکومتی کار و فعاليت مينمايند ان(در نظر دارد ک را ) پيم
رابلم  ترکاً پ ا مش د ت اد نماي ا بيشتر طرفين ايج ان دو و ي ه رسمی مي د موافقت نام ا عق ب

د را دريابن ل آن ت و راه ح د درياف ه ميگردن اف مواج ه در راه انکش اييرا ک رکای . ھ ش
م  شامل اين پيمان منابع، ضايعات، و درآمد ھای ناشی از اھداف مشترک خود ا ھ را ب

 . شريک ميسازند
 

رات و  زايش اث رای اف الی و جنسی را ب ای م اعدت ھ ان مس امل در يک پيم شرکای ش
د ه اشکال مختلف . تداوم فعاليت ھای انکشافی انجام ميدھن د ب ن مساعدت ھای ميتوان اي

با اھداف مشترک، تفکيک (ميکانيزم ھمکاری آنان شامل تمويل متوازن . صورت گيرد
ابع مشترک ) ، و پيگيری تمويل ھای جداگانهواضح نقش ھا ورد (و يا من ا توافق در م ب

ای مشترک ل ھ ری تموي ازماندھی اداره مشترک و پيگي د) س وده ميتوان وه ناشی . ب وج
  . ازين موافقت نامه در قسمت اين نوع پيمان ھا به مصرف رسيده ميتواند

  
وری • ام سکتور طر: تعقيب تعادل جنسيت با درنظرداشت حساسيت ھای کلت فين در تم

ه رشد  ا استعدادھای ھر دو طبق د گرفت ت دنظر خواھن ھا تعادل جنسيت را تعقيب و م
رده شوند ين ب ه موجود است از ب ن دو طبق ان اي ه مي رای . نموده و اختلافات وسيع ک ب

ان و  رسيدن به اين ھدف، تا جائيکه ممکن و مناسب باشد تآکيد بيشتر برای اشتراک زن
ران صورت خ تدخت د گرف ی . واھ ای آت ت ھ وارد و فعالي يت م ادل جنس مت تع در قس

 :مورد حمايت قرار گرفته ميتوانند
ه  ° ران و راه حل آن، طرح پلانھای ک ان و دخت ده زن دريافت نيازمندی ھای عم

 . بيشترين تآثير را بالای اکثريت زنان و فاميل ھا داشته باشد
ه در آن ب ° ه ک ا در سکتورھای مختلف راد محل طرح پروگرام ھ داد اف يشترين تع

ای انکشاف  اد شورای ھ ی توسط ايج ه اداره محل د و تقوي ده بتوانن امل گردي ش
 . محلی، پلان ھای انکشاف محلی و مجمع ھای انکشاف محلی

اد سطح  ° ه شمول ازدي ود بخشد ب برنامه ھای که کيفيت زندگی در دھات را بھب
 .توليدات و عوايد، و دسترسی به خدمات

ل تلاش برای ر ° ه سرپرستی فامي ان ک دگی در شھرھا، خاصتاً زن شد کيفيت زن
د دوش دارن ه . را ب تند ک اکی ھس ئله ش ن مس ه ازي ھرھا ھميش ر ش راد فقي اف

ا  رين مشکل آنھ ده ت ره عم واد سوخت روزم ذايی و م رآوردن ضروريات غ ب
 . ميباشد

وقی ° ور . فعاليتھای مربوط به حقوق بشر و طی مراحل لازم مسايل حق دو فکت
ان از : ه بالای تعادل جنسيت در افغانستان اثرداردعمد ر خروج زن محدوديت ب

منازل زيرا زنان حافظ عزت و آبروی خانواده ھا پنداشته ميشوند و محدوديت 
 .رسمی بر استحقاق و کنترول دارايی ھا

  
  ، نظارت و ارزيابیشاخص ھا . 4
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د  ام می يابن د شد فعاليت ھاييکه به تآسی ازين موافقت نامه انج دافی طرح خواھ رای کسب اھ ب

د ده ان ه ھای کمک بلاعوض فھرست گردي اير موافقت نام ه  در س ه . ک ا جائيکه ضرورت ب ت
وی  ناد اجرائي ردد، اس شاخص ھای اضافی برای يک تعداد عناصر خاص اين برنامه احساس گ

ا اھداف اضا. ميتواند چنين شاخص ھا را بصورت مفصل توضيح نمايد ا و ي ن شاخص ھ فی اي
ا آن الحاق  زوم معلومات اضافی ب ه و در صورت ل رار گرفت ابی ق دوباره تحت مطالعه و ارزي

  . ميگردد
  
ه ) ايد –اس  –يو ( ا نظر ب ابی و ي ايج نظارت و ارزي ه اساس نت دامات اصلاحی را ب ميتواند اق

ا ساير موافقت  ه وي ن موافقت نام درج دري تقاضای متھب در مورد ھريک از شاخص ھای من
دنام اھش، و ساير . ه ھای کمک بلاعوض انجام دھ ف، ک د شامل توق دامات اصلاحی ميتوان اق

ين . تغييرات در فعاليت ھای جاری و يا انضمام فعاليت ھای جديد به آن باشد ه چن ه ب وجوھی ک
ا  فعاليت ھا اختصاص می يابند ميتواند توقف يا کاھش يافته و يا به ساير فعاليت ھای جاری و ي

  . جديد تغيير سمت يابند تا ھدف ستراتيژيک به بھترين وجه برآورده شود فعاليت ھای
  
  نقش و مسئوليت ھای طرفين . 5
  

دف  وانھ تراتيژيک را ميت ق  س ارکتاز طري اد مش ان ايج و ( مي د  –اس  –ي ب، )اي ، متھ
ی  ازمانھای خصوص بس ات، داوطل ر  مؤسس ومتیغي ه ) ( NGOs( حک وط ب ات مرب مؤسس

یمؤسسات حکومتی ، )و مؤسسات داخلیبين المللی  ا، مؤسساتايالات متحده امريک ين الملل  ،ب
انقرارداد ای ي ازمان ھ ار، س ع، ھمک ی و  جوام دگان بدست آوردمحل ل کنن اير تموي و  نقش. س

ا وجود  به صورت مکمل تشريح خواھد شد اسناد اجرائيویدر  اين گروه ھاارتباطات در بين  ب
  . ح ميگرددذيلاً تشري بعضی از مسوؤليتھا آن
  

ده  یشرکا دسترس مستقيماً به) ايد  –اس  –يو ( توسط  مبالغ بعدی کمک مالی  جھتتطبيق کنن
ام ای  انج ت ھ نفعالي درج دري ه  من دموافقت نام ه ميتوان رار گرفت و . (ق د  –اس  –ي د )اي  ميتوان

ربوطه پاليسی و طرزالعمل تدارکات و ساير پاليسی ھای متطبيق کننده را مطابق به مؤسسات 
ده  مؤسساتمربوط به  در مورد ھر قضيهمتھب موافقه می نمايد که . انتخاب نمايد ه تطبيق کنن ب

ا عدم انجام خدمات را ) ايد  –اس  –يو ( افی و ي اطلاع دھد مثلاً قضايای مربوط به خدمات ناک
  .  اطلاع ميدھد نه به مؤسسات تطبيق کننده) ايد –اس  -يو(مستقيماً به 

  
ا  و متھب) ايد  –اس  –يو ( ا و پاليسی را ب ه ھ ھردو مسئوليت دارند تا ستراتيژی، منابع، برنام

ازند د ھمآھنگ س ت مينماين تان فعالي ه درافغانس ده ک ل کنن اير مؤسسات تموي ايج  . س حصول نت
مشخص توسط ساير مؤسسات تمويل کننده که خارج که نتايج  براين فرضيه استوار است توقعم

ر ره ب و (داری از اداره و بھ د –اس  –ي د) اي ده بتوان ت آم ت بدس ا . اس ئوليت دارد ت ب مس متھ
  . اولويت ھای ملی را برای تمام جوامع تمويل کننده تفھيم و روشن نمايد

  
ار  به منظور تآمين ھمآھنگی و مشاورت کامل، طرفين چنين موافقه مينمايند که حداقل سال دوب

ا د شدباھم ملاقات نمايند که اعتبار از اولين س ه آغاز خواھ ن موافقت نام د اي طی . ل پس ازعق
ورد  اتی م ه شمول مسايل ستراتيژيک و عملي ه را ب ن موافقت نام اين ملاقات ھا تمام جوانب اي

د داد رار خواھن د . غور و بررسی ق ن موضوع بحث خواھن ورد اي ن جلسات طرفين در م دري
ت  ن موافق ه تآسی ازي ده ب ام ش ای انج ت ھ ا فعالي ه آي ود ک درج در نم ای من ه دست  آوردھ نام

ماره  ميمه ش وی را  1ض ند اجرائي درج در س ای من اخص ھ ا ش د و ي وده ميتوان ل نم را حاص
ا . برآورده نموده ميتواند يا خير زايش و ي رات، اف ورد تغيي انرا در م ات ش د نظري طرفين ميتوانن
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ه ده ب ابع تخصيص ش ال من ا انتق د، و ي ای جدي ت ھ از فعالي ا، آغ ت ھ ع فعالي ای  قط ت ھ فعالي
ه    د ک ع حاصل گردن مشخص ابراز نمايند تا بدينوسيله ھدف ستراتيزيک و دست آوردھای متوق

د ته باش وازن داش ب ت ی متھ اف مل ای انکش ت ھ ا اولوي ورد . ب رفين در م ه ط رود ک ع مي توق
رای  ضروريات منابع موجوده و آينده برای فعاليت ھا و مصارف مجموعی تخمينی فعاليت ھا ب

  . اقيمانده موافقت نامه نيز بحث و مذاکره خواھند نموددوره ب
د ) ايد –اس  –يو (برعلاوه،  در نظردارد تا مصارف عمومی تخمين شده برای برنامه ھای جدي

ی  ذاری داخل لان گ را که برای پيشبرد اھداف مشترک اين موافقت نامه لازم اند بحيث پروسه پ
د ه و ترتيب نماي و . (آن اداره تھي د –اس  –ي د در ) اي ای جدي ه ھ لان برنام ورد پ ا متھب در م ب

ود د نم ده، . محدوده اين موافقت نامه مشوره خواھ ی وضع ش ه طرزالعمل داخل و (مطابق ب  –ي
ود) ايد –اس  د نم ا غور . پلان برنامه ھای جديد را با متھب شريک خواھ ن  پلانھ ر اي متھب ب

رای غور و ا ب ين پارامترھ ا  نموده و در سمت دھی و تعي د، ب ه ھای جدي و (منظوری برنام  –ي
در صورتيکه متھب ملاحظات جدی در مورد تطبيق و اجرای . اشتراک خواھد نمود) ايد –اس 

متھب اوراق . يک نظريه داشته باشد ممکن اين نطريه يا پلان به مراحل بعدی خود داخل نشود
ين ا شخص تعي ه  پلانھا را برای غور و تجديد نظر به وزارت ماليه و ي ده توسط وزارت مالي ش

  . پروسه مشابه مشورتی در اثنای طرح پروژه نيز تعقيب خواھد شد. می سپارد
  
و ( د –اس  –ي ت ) اي تراک در ھيئ ت اش زوم جھ ب ل ب را حس ا متھ ر دارد ت ان در نظ ھمچن

د ده، دعوت نماي رای اشتراک . ارزيابی تدارکات برای فعاليت ھای عم ده خود را ب متھب نماين
ا در ھيآت  ه ھ ارزيابی تدارکات از داخل وزارت ماليه و يا حسب لزوم ديد از ساير وزارت خان

ررات . تعيين خواھد نمود و (نماينده متھب بايد مق د –اس  –ي ين ) اي ورد اشتراک در چن را در م
  . ھيئت ھا رعايت نمايد

  
  ساير مسايل اجرائيوی. 6
  

رفين ه ط د موافق رايط  مينماين ه ش ی راک ه در فق بررس ماره ضميمه)  5. ب(ره  ک ن ) 2( ش اي
ده ده ش ه گنجاني ت نام ر از متھب  موافق ده غي ق کنن رکای تطبي اير ش تقيم س ل مس ورد تموي در م

و (، مدنظر داشته باشند د –اس  –ي ا ) اي ده ب ه ھای منعق ام لازم بررسی را در موافقت نام احک
د ده ميگيرن ه عھ ا را ب روژه ھ ه عوض متھب تطبيق پ لان بررسی  چنين شرکای که ب درج و پ

  .  مندرج در آنرا نيز ارائه مينمايد
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2010الی  2005شرح بودجه برای سال مالی   
 اھداف اساسی

. دالر امريکايی ميباشد 1000 ضريب مبالغ آتی  

 
.تمام مبالغ فوق تخمينی بوده و تابع موجوديت وجوه و ساير شرايط اين موافقت نامه و قانون نافذ ميباشد: 1يادداشت   
سال مالی ايالات متحده امريکا و در خصوص مساعدت مالی حکومت افغانستان سال مالی ) ايد –اس  –يو (وص مساعدت اشاره به سال مالی درخص: 2يادداشت 

. آغاز می يابد 2005مطابق به سال مالی  1384افغانستان ميباشد که از نيمه دوم سال   
 

2010سال مالی  2009سال مالی   2008سال مالی   2007سال مالی  2006سال مالی  2005سال مالی  ھدف يا دست آورد 
متوقعه

حکومت 
 افغانستان

 - اس  –يو 
 ايد

حکومت 
 افغانستان

 - اس  –يو 
 ايد

حکومت 
تانافغانس

 - اس  –يو 
ايد

حکومت 
افغانستان

 - اس  –يو 
ايد

حکومت 
 افغانستان

 - اس  –يو 
ايد

حکومت 
افغانستان

 - اس  –يو 
ايد

26400 255000 26400 260500 26400 264000 26400 198000 26400 84000 13200 230545 حمايت برنامه وی 
برای حصول اھداف 
ستراتيژيک انکشافی

 35000   39000  40000  35000   15000  46696  PRT
    5000   5000  4404  DDR
ساير پلانھا   132400  47000   140000  206000  206000   206000 

)ARTF, NSP, 
ايجاد ظرفيت در 

و  ITحکومت ، 
  )غيره

  رھن ھای قبلی  32854     
يو (حمايت برنامه   14191  17000   18000  18000  15500   14000 

  )ايد اس
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2شماره   ضميمه  
)نمونوی(مواد يا احکام ستندرد   

 
  فھرست مندرجات

  
  تعريفات و اسناد اجرائيوی: ماده الف 

  
  تعريفات:   1.الففقره 
  اسناد اجرائيوی:  2.الففقره 

  
  عمومی  تعھدات: ماده ب 

  
   اورتمش: 1.بفقره 
  موافقت نامه  تطبيق: 2.بفقره 
   اجناس و خدمات از استفاده: 3.بفقره 
  ماليات : 4.بفقره 
   بررسی و تفتيشه، موافقت نام سوابق دفاتر وگذارش و معلومات، :  5.بفقره 
  تکميل معلومات : 6.بفقره 
  پرداخت ھا  ساير: 7.بفقره 
  گذاری معلومات وعلامه: 8.بفقره 

  
   تدارکاتیشرايط  :  جماده 

  
  نشاءمنبع و م: 1.ج فقره

  مطلوبتاريخ : 2.جفقره 
  و قرار دادھا مشخصات، ھا پلان: 3.جفقره 
  قيمت مناسب : 4.جفقره 
   دارک کنندگان احتمالیت برای اطلاعيه: 5.جفقره 
  انتقالات: 6.جفقره 
  بيمه : 7.جفقره 
  امريکاحکومت ايالات متحده  دارايی اضافی مربوط به: 8.جفقره 

  
  پرداخت ھا :   د ماده

  
  خارجی  به اسعارپرداخت مصارف : 1.دفقره 
   داخلیاسعار به پرداخت مصارف : 2.دفقره 
  پرداخت ساير اشکال : 3.دفقره 
  نرخ تبادله  :4.دفقره 

  
  جبران، اختتام:  ھـماده 

  
  فسخ تعليق و: 1.ھـفقره 
  بازپرداخت  :  2.ھـفقره 
  عدم معافيت خساره: 3.ھـفقره 
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  واگذاری: 4.ھـفقره 
  

  مواد متفرقه:  و ماده
  

   گذاری رشد سرمايه: 1.وفقره 
   پروگرام رھنمای خانواده : 2.وفقره 
  ران مواد مخدرجلوگيری از معاونت با قاچاقب: 3.وفقره 
   کارگرانحقوق : 4.وفقره 
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  نمونوی يا ستندرد  شرايط 
  

  اسناد اجرائيویتعريفات و :  الفماده 
  

ه"ھدف از : تعريفات: 1.الففقره  ه " موافقت نام ارت از موافقت نام ن ضميمه، عب درج دري من
تراتيژ دف س ق ھ رای تحق ای کمک بلاعوض ب اق اعط ا آن الح ميمه ب ن ض ه اي د ک يک ميباش

د کيل ميدھ را تش ز آن ده و يک ج ين . گردي د ع ده ان تعمال ش ن ضميمه اس ه دري اصطلاحات ک
  .  مفھومی را دارا ميباشند که در موافقت نامه بکار رفته است

  
ه، اداره :  اسناد اجرائيوی: 2.الففقره  ن موافقت نام ا متھب در تطبيق اي به منظور ھمکاری ب

ً نکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا ا ا وی، وقتاً فوقت ناد اجرائي ود را اس د نم  هک صادر خواھ
وعات  ورد موض افی در م ات اض ددر آن معلوم ان مينماي ه را بي ت نام ن موافق ه اي وط ب . مرب

انرا  ھمچنان طرفين ميتوانند ل ش اھم متقاب ه طی آن تف مشترکاً اسناد اجرائيوی را صادر نمايند ک
د در ه تصديق و ثبت مينماين وی . مورد جنبه ھای تطبيقی اين موافقت نام ناد اجرائي ان اس ھمچن

  .   به منظور ثبت تغييرات و استثناآت مجوز توسط موافقت نامه نيز صادر گرديده ميتوانند
  

  عمومی  تعھدات: ماده ب 
  

ايج  و تآمين ھدف موافقت نامه به منظور طرفين شامل درين: اورتمش: 1.بفقره  حاصله از نت
ود با ھمديگراين موافقت نامه  دين منظور. ھمکاری خواھند نم ه تقاضای ھر  ، طرفينب نظر ب

ن ، کدام ه تآسی ازي دات ب ه، انجام تعھ ن موافقت نام ه اي در مورد ھدف و دست آوردھای متوقع
ه  وط ب ه مرب دگان و ساير مسايل ب دارک کنن ا ت ان و ي موافقت نامه، خدمات مشاورين، قراردادي

 .  اين موافقت نامه و انکشافات آن تبادل نظر خواھند نمود
 

  موافقت نامه تطبيق: 2.بفقره 
   :عمل خواھد کرد متھب قرار آتی

ف  ت لازم و: ال ا دق ت ب ی، ، مؤثري ا اصول مناسب تخنيک ت ب الی و اداری، ودر مطابق در  م
ديلات ، قرارداد ھا، مشخصاتاسناد ، پلان ھا،  مطابقت با ات و تع جداول زمانی، و ساير ترتيب

و (منظور شده توسط  د –اس  –ي ر) اي ه تطبيق آن ا زمين ی و ي ه را عمل ن موافقت نام راھم اي ا ف
  . ميسازد

  
ه : ب  دانی را ک ام داده و کارمن ه انج ا تجرب اھر و ب ان م ا کارکن وط را ب ور مرب متھب اداره ام

ود  مرده ميش داوم آن لازم ش ه و ت ت نام ن موافق ت اي ده تح ل ش ای تموي ت ھ ام فعالي رای انج ب
تراتيژيک و ق ھدف س وب را در تحق ايج مطل آمين و نت روژه ت ه پ ا ادام د ت وزش ميدھ کسب  آم

  . دست آوردھای متوقعه بدست دھد
  

   اجناس و خدمات از استفاده: 3.بفقره 
  

ف ر :ال وع ھ اس و ن دمات اجن ه  خ تم ک ی خ د ال ردد باي ل ميگ ه تموي ت نام ن موافق اس اي ه اس ب
ه  ا در (موافقت نامه برای پيشبرد اين موافقت نامه تخصيص يافته و پس از ختم موافقت نام و ي

دايت ) نامهجريان تعليق موافقت  ه ھ و (برای پيشبرد اھداف اين موافقت نامه و مطابق ب اس  –ي
د – رد، مگراينکه ) اي رار ميگي تفاده ق ورد اس وی م ناد اجرائي و (در اس د –اس  –ي ورد ) اي در م

  .  کتباً طور ديگری توافق نمايد
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ه از  : ب دماتی ک اس و خ ناجن ب اي ه موج ه  ب ت نام ردموافق ل آن صورت ميگي راتموي ی ، ب
ه توسط  خارجی امداد ھا يا فعاليت ھای پروژهتوسعه و يا کمک با ساير  ر ک ساير کشورھا غي
امل در  ورھای ش ماره از کش ايی ش ود جغرافي ن اداره  935ک د اي تفاده نخواھ ردد اس ل ميگ تموي

  . در مورد کتباً طور ديگری توافق نمايد) ايد –اس  –يو (شد، مگراينکه 
  

  اتمالي: 4.ب فقره
  

ف  ومی :ال ت عم ن : معافي ه اي ت نام ه موافق ت نام ارم موافق ماره چھ رايط ش روی از ش ه پي ب
د  امريکا متھب وحکومت ايالات متحده ميان 1951فبروری سال  7ھمکاری تخنيکی مؤرخ  عق

رد از و ھمکاری  گرديده، وع ماليکه به اساس اين موافقت نامه صورت ميگي ات ناشی از ھر ن
  .   معاف ميباشدقوانين نافذه کشور متھب، 

  
مندرج در جزء ، معافيت عمومی مگراينکه درين حکم طور ديگری درج گرديده باشد: ب 

 و  کمک مالیھر نوع فعاليت، قرار داد، ) 1(: برای فعاليت ھای ذيل اطلاق ميگردد) الف(
 طبق اينموافقت نامه ھای تطبيقی که توسط اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده  ساير
، مواد، اجناس يا آلات ، سامانو يا تدارکات ھر نوع معامله) 2( ؛می گردد تمويلافقت نامه مو

فوق الذکر ) 1( که مربوط شماره) منبعد مجموعاً بنام اجناس ياد ميشود(  ساير دارايی ھاييکه
ھای تمويل شده تحت اين فعاليت مؤسسات که  سايرھر قراردادی ، متھب، يا ) 3( ميگردد؛
و قرار دادی انفرادی  ھر) 5(و  چنين مؤسسات؛ھر کارمند ) 4( نامه را انجام ميدھند؛موافقت 
تحت اين  اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده راتمويل شونده توسط که فعاليت ھای يا متھب 

  . انجام ميدھد موافقت نامه
  
 )الف(در جزء مندرج ، معافيت عمومی مگراينکه درين حکم طور ديگری تصريح  گردد:  ج

  : تطبيق ميگرددماليات ذيل  در مورد
  

ساير عوارض ، يا ه بر وارداتگمرکی، تعرفه ھا، مالي محصول :1شماره  معافيت )1(
به شمول ( اموال و اثاثه شخصی يا و دوباره اجناس  دور، استعمال و صوارداتی

 هيا اعضای خانوادشخصی اتباع خارجی و  که مورد استفاده) شخصی  عراده جات
 .آنان قرار ميگيرد

  
تعيين ميگردد  اجناس وارد شده قيمت بر اساسی را که اول تمام مصارف شماره معافيت

ولی مصارف خدماتی را که مستقيماً به  انتقال اموال يا محموله مربوط  ،شامل ميباشد
  .  ميگردد شامل نميگردد

  
ھر نوع  )1( ربوط بهای که مو دارايی ھ منفعت، عايدات ماليات بر :2شماره معافيت  )2(

يان قرار داد) 3(و  ،مؤسسات داخلی و خارجی خارجیکارمندان ) 2( مؤسسه خارجی
ماليه بر شامل ھر نوع  2 درجه معافيت .متھبين خارجی ميگرددو  انفرادی خارجی

عوايد و تآمينات اجتماعی و تمام ماليات بر دارايی شخصی و دارايی غيرمنقول که در 
به ھر " داخلی"اصطلاح  . و اشخاص خارجی قرار دارد ميباشدتملک چنين مؤسسات 

نوع مؤسسه که تحت قوانين کشور متھب ايجاد ميگردد و به اتباع متھب اطلاق 
 . ميگردد به استثنای اتباع که اجازه اقامت دايمی در ايالات متحده امريکا را دارند

 
خدمات اری اجناس و خريداخير معامله  ات وضع شده بالایمالي :3 شماره معافيت )3(

فروشات، ماليات ارزش اضافه بر ماليات به شمول  اين موافقت نامه تمويل شده تحت
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 "اخيرمعامله "کلمه . وشخصی و کرايه ملکيت غيرمنقولخريداری بر شده، يا ماليات 
برای استفاده در  خدماتدر آن اجناس و  آخرين معامله ای اطلاق ميگردد کهبه 

اين  طبقتوسط اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا ده تمويل شفعاليت ھای 
 . دموافقت نامه خريداری گرد

  
) ايد –اس  –يو (پرداخت گردد، و يک ماليه وضع فوق اگر برخلاف شرايط معافيت  : د

به را  ماليه و ساير وجوهاز متھب مطالبه نمايد تا مبلغ ) 1(: ميتواند به صلاحيت خود
اداره  طبق ھدايتبه اين اداره يا به اداره ديگردرين موافقت نامه درج گرديده  استثنای آنچه

را  تآديه شدهمبلغ ماليه ) 2(يا بازپرداخت نمايد، و انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا 
که تحت اين موافقت نامه يا کدام موافقت نامه ديگر بين طرفين  مبالغ کمک بلاعوضاز 

  . نمايد ضعوپرداخت می گردد 
  
به  بروز اختلاف در اعطای يک معافيتدر صورت توافق مينمايند که طرفين :  ھـ

 تدوير جلسه نموده و موضوع را به اساس اين اصل حل و فصل نمايند کهصورت عاجل 
ماليات مستفيم از شده توسط اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا اعطاء کمک 

مستقيماً برای م کمک ھای که توسط اين اداره صورت می گيرد تما پس معاف می باشد،
  .مساعدت خواھد نمودانکشاف اقتصادی کشور متھب 

  
   تفتيشو  بررسی موافقت نامه،  و دفاترارش ھا و معلومات، اسناد زگ :5.بفقره 

  
و سوابق حسابداری و ساير معلومات و گزارش متھب اسناد : ارش ھا و معلوماتزگ: الف 
اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده  ربوط به اين موافقت نامه را نظر به تقاضای ھای م

  . در دسترس آن اداره قرار ميدھدامريکا 
  

، و اسناد و سوابق، دفاتر حسابداریمتھب : وافقت نامهم دفاتر و اسناد مربوط به: ب 
نکات آتی را بصورت را حفظ و نگھداری مينمايد که  مربوط به موافقت نامه ساير مدارک

طبق اين موافقت نامه توسط متھب صورت تمام مصارف که : مناسب ارائه نموده بتواند
ه به اساس اين موافقت نامه توسط متھب ک خدماتاجناس و  از و استفادهميگيرد، وصول 

مشخصات و مقادير درخواست اجناس و ، مصارف مشترکآً توافق شده ،حصول شده
فيصله ، اساس ين موافقت نامه از تدارک کنندگان حاصل نمودهخدمات که متھب تحت ا

 دفاتر و اسناد(  موافقت نامه اجرای کلیو فرمايشات، و  قراردادھا متھب برای انجام
اصول قبول شده حسابداری  را مطابق به دفاتر موافقت نامه متھب اسناد و .)موافقت نامه 

به اساس يکی از ) ايد –اس  –يو (ری در امريکا و يا مطابق به انتخاب متھب و منظو
معيارات ستندرد کميته بين المللی  )1: (اصول حسابداری ذيل حفظ و نگھداری مينمايد

اساسات قبول شده در کشور ) 2( يا و) مربوط فدراسيون بين المللی حسابداران(حسابداری 
رين پرداخت از تاريخ آخ پسموافقت نامه برای حد اقل سه سال دفاتر اسناد و . متھب

زمان طولانی تری که حسب لزوم برای حل و فصل يا برای مدت  )ايد –اس  –يو (توسط 
  .  دعاوی قضايی، طلبات و يا نتايج بررسی ايجاب نمايد حفظ ميگردد

  
از آن از ھزار دالر امريکايی يا بيشتر  300000 مبلغ در صورتی که:  متھب بررسی:  ج

در اولين سال مالی تحت اين موافقت نامه ) ايد –اس  –يو ( جمله وجوه کمک شده توسط
ه بررسی مالی را مطابق بمستقيماً توسط متھب به مصرف برسد، درينصورت بايد متھب 

  : رايط  ذيل انجام دھد، مگر اينکه در مورد کتباً طور ديگری توافق صورت گيردش
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ررسی خويشرا عاليترين مرجع ب، )ايد –اس  –يو ( پس از اخذ منظوریمتھب  )1(
مالی توسط  رھنمودھای بررسی" با  مستقل را مطابقبررس  يا يک وتوظيف نموده 

اداره انکشاف بين المللی  صادر  مفتش عمومی که توسط"  وصول کنندگان خارجی 
بررسی نيز بايد مطابق به رھنمودھای فوق . ، جھت بررسی تعيين مينمايدگرديده است

  صورت گيرد؛ و
  
به فراھم شده  وجوهو مصرف  وصولکه آيا  تثبيت خواھد شد ين بررسیبه اساس ا )2(

) ب(در فقره  در مطابقت با اصول قبول شده حسابداری طوريکهموافقت نامه  موجب اين
را رعايت نموده است يا متھب شرايط موافقت نامه يا خير و آ ودرج گرديده صورت گرفته 

  . تکميل شود تحت بررسیر ختم سال ماه بعد ا 9 در ظرف بايد ھر بررسی. يا خير
  
تحت "پلان بررسی مصارف وصول کننده فرعی  متھب :بررسی وصول کننده فرعی: د

قابل قبول باشد به آن اداره ارائه مينمايد، ) ايد–اس  –يو (را به نحوه ايکه برای " پوشش
طوريکه ذيلاً تعريف ميگردد . مگراينکه در مورد طور ديگری توافق صورت گيرد

وصول کننده فرعی شخصی ميباشد که به اساس عقد قرارداد يا موافقت نامه مستقيم با 
  .   متھب وجوه ناشی ازين موافقت نامه را وصول مينمايد

  
دالر  300000که عبارت شخصی است " تحت پوشش"يک وصول کننده فرعی  )1(

دريافت و  )ايد –اس  –يو (يک سال مالی خود از  طی امريکايی يا بيشتر از آن را در
وصول کننده گان که پرداخت مصارف شان به اساس  طور مثال( به مصرف ميرساند 

قراردادھای بازپرداخت، موافقت نامه کمک بلاعوض و يا موافقت نامه ھمکاری 
و ساير موافقت نامه ) ايد –اس  –يو (صورت ميگيرد و يا به اساس ھدف ستراتيژيک 

 ).  نرا وصول مينمايندھای کمک بلاعوض با کشورھای خارجی آ
  
فوق الذکر بايد روش ھايی توضيح گردد که متھب برای بررسی وصول پلان در  )2(

با اتکاء به  اشرا  رسیرمتھب مسؤليت ھای ب. کنندگان فرعی از آن استفاده مينمايد
بررسان مستقل وصول کننده فرعی؛ و يا توسعه بررسی مستقل مالی متھب که وصول 

حت بررسی قرار ميدھد انجام داده؛ و يا ھر دو طرزالعمل فوق را کننده فرعی را نيز ت
 .  بصورت مختلط بکار ميبرد

  
پرداخته ميشود  تحت پوشش برای وصول کننده فرعی وجوھی را که ارائه شدهپلان  )3(

مطابق به ساير شرايط بررسی که جھت برآوردن مسئوليت ھای که مشخص نموده 
ی که در عغير انتفايک مؤسسه (. ھند گرفتمتھب لازم اند تحت بررسی قرار خوا

. ايجاد گرديده مسئوليت بررسی اشرا خود به عھده خواھد داشتايالات متحده 
قرار داد مستقيم با اداره  قراردادی انتفاعی که در ايالات متحده امريکا ايجاد شده و

ت متحده حکومتی ايالاانکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا دارد توسط يک اداره 
در خارج از ايالات متحده که يک سازمان داوطلب خصوصی . بررسی ميگردد

کمک مالی ميگيرد مسئوليت ) ايد –اس  –يو (امريکا ايجاد گرديده باشد و مستقيماً از 
يک قراردادی داخلی بايد توسط اداره . انجام بررسی اشرا خود به عھده خواھد داشت

  .) دبررسی متھب مورد بررسی قرار گير
مستقيماً با  وصول کنندگان فرعی تحت پوشش که که مينمايد  اطمينانحصول متھب  )4(

متھب قرارداد يا موافقت نامه دارند اقدامات لازم اصلاحی را به موقع انجام دھند، 
برعلاوه متھب در مورد اين مسئله تصميم اتخاذ مينمايد که آيا بررسی وصول کننده 

متھب را ايجاب مينمايد و نيز چنين وصول کنندگان  فرعی تغيير در اسناد و سوابق
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فرعی را مکلف ميگرداند تا اسناد و سوابق و صورتحساب مالی شانرا طبق ضرورت 
 . در دسترس بررس مستقل قرار دھند

  
گزارش ھر بررسی را که توسط متھب مطابق به اين متھب : ررسیارش ھای بزگ:  ھـ

ماه پس از ختم  9از تکميل بررسی و الی روز پس  30فقره صورت ميگيرد در ظرف 
) ايد –اس –يو (قرار داده و يا زمينه دسترسی ) ايد –اس  –يو (دوره بررسی در اختيار 

  .  را به چنين گزارش ھا فراھم مينمايد
  
تحت  فرعیگان وصول کنندساير برای :  ساير وصول کنندگان فرعی تحت پوشش:  و

کمک مالی دريافت ميکنند و قرارداد يا موافقت نامه  به موجب اين موافقت نامهکه  پوشش
شرايط لازم بررسی را در چنين ) ايد –اس  –يو (دارند، ) ايد –اس  –يو (مستقيم با 

قراردادھا يا موافقت نامه ھا گنجانيده و به نمايندگی از متھب فعاليت ھای شانرا در رابطه 
   . به گزارش بررسی  پيگيری مينمايد

  
اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده  کتبی منظوری پس از: رف بررسیاصم:  ز     

شامل موافقت نامه مصارف مصارف بررسی انجام شده به اساس شرايط اين فقره در  ،امريکا
  . گرديده ميتواند

  
دارد تا بررسی ھای را  صلاحيت) يو اس  ايد : ()ايد –اس  –يو ( بررسی توسط :   ح      

ا استفاده از وجوه کمک شده متھب ب لازم ميگردد به نمايندگی از موافقت نامهازين  که به تآسی
، انجام داده و ارزيابی برای اين ھدف) ايد  -اس  -يو(ساير منابع مالی اين موافقت نامه يا تحت 

اس  –يو (مالی را براه اندازد، و يا اينکه طور ديگری در مورد حسابدھی مؤسسات که وجوه 
   .  را به مصرف ميرسانند صرفنظر از ايجابات بررسی فوق حصول اطمينان نمايد) ايد –
  

در ھر ) ايد  -اس   –يو (  گان ذيصلاحمتھب برای نمايند: فرصت بررسی يا تفتيش:  ط    
لازم اجازه ميدھد تا نحوه پيشبرد فعاليت ھای تمويل شده تحت اين موافقت نامه، استفاده زمان 

، دفاتر، سوابق و ساير اسناد مربوط به )ايد –اس  –يو (تمويل شده توسط  از اجناس و خدمات
   .  اين موافقت نامه را مورد تفتيش و بررسی قرار دھند

  
) ط، و ح، ز، ھـ، دالف، ب، (  فقره ھایمتھب : وصول کننده فرعی دفاتر و اسناد:  ی    

مؤسسات غيرامريکايی عقد  فرعی شامل ميسازد که باتمام موافقت نامه ھای در را  فوق 
دالر امريکايی و يا بيشتر از آن گردد طوريکه در فقره  300000مينمايد و ارزش آن برابر با 

صورت غيرامريکايی که با مؤسسات موافقت نامه ھای فرعی در . ذکر گرديده است) ج(
شامل ) ط(و ) ح(دالر امريکايی کمتر باشد بايد حد اقل فقره ھای  300000ميگيرد و از حد 

بايد تصريح نمايد که  مؤسسات امريکايی صورت ميگيردبا که فرعی  ھای موافقت نامه. گردد
الف اداره  -133مؤسسه امريکايی شامل قرارداد تابع شرايط بررسی مندرج در نشريه شماره 

  . تنظيم بودجه ايالات متحده امريکا ميباشد
  

   :يد کهمی نما صديقمتھب ت: تکميل معلومات : 6.بفقره 
  

به آن ) ايد –اس  –يو ( در مراحل رسيدن به موافقت نامه با و شرايط را که  طالبم :الف 
را به آن فراھم نموده صحيح و کامل ) ايد –اس  –يو ( زمينه دسترسی اطلاع داده ويا  اداره

تآسی  بوده، و تمام حقايق و شرايط را که ممکن بر اين موافقت نامه و يا انجام مسئوليت ھا به
  ازين موافقت نامه اثر قابل ملاحظه ای داشته باشد بيان نموده است؛ و  
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را به وقت و زمان در مورد ھر نوع  مطالب و حالاتی مطلع ميسازد که ) ايد –اس  –يو ( : ب 

ممکن موافقت نامه و يا پيشبرد مسئوليت ھای آن به تآسی از موافقت نامه را بصورت قابل 
  . ملاحظه متآثر سازد

  
بواسطه کدام مامور ی که ھيچ نوع پرداختتصديق مينمايد متھب  :پرداخت ھاساير : 7.ب فقره

تدارک خدمات که به موجب اين موافقت نامه خريداری اجناس يا  رابطه بهرسمی متھب در 
به استثنای فيس، ماليات يا پرداخت ھای مشابه تمويل ميگردند، وصول نگرديده و نخواھد شد، 

ً قانون هک   . وضع ميگردددر کشور متھب  ا
  

متھب تبليغات لازم را در مورد اين موافقت نامه و  :معلومات و علامه گذاری: 8.فقره ب
برنامه ايکه ايالات متحده امريکا به آن مساعدت نموده براه انداخته و ساحات انجام فعاليت ھای 

را ) ايد –اس  –يو (مربوط به اين موافقت نامه را مشخص، و اموال تمويل شده توسط 
  . طوريکه در اسناد اجرائيوی توضيح شده علامه گذاری مينمايد

  
  شرايط تدارکاتی:  ج  ماده

  
  : نشاءمنبع و م:  1.جفقره  

  
 تمويلاسعار خارجی منحصراً به منظور  به پرداخت مصارف :مصارف اسعار خارجی: الف

ميگردد صورت گرفته که در م لاز خدماتيکه به موجب اين موافقت نامهمصارف اجناس و 
رابطه به اموال منبع و منشاء اموال، در رابطه به تدارک کنندگان اموال و خدمات تابعيت آنان 

ميگردند  935در کشورھاييکه در زمان انفاذ و عقد قراردادھا شامل کود جغرافيايی شماره 
اين پرداخت .  افقه نمايدکتباً طور ديگری مو) ايد –اس  –يو (مدنظر گرفته ميشود، مگراينکه 

  :  ھا قرار ذيل ميباشد
  

به کشتی ھايی پرداخته ميشود که فقط  ،موافقت نامه اينبحری تحت  تمصارف انتقالا .1
در ) 6.ج(ھمچنان به فقره  . باشند 935حامل بيرق کشورھای شامل در کود شماره 

 .  مورد استفاده از کشتی ھای حامل بيرق امريکا مراجعه شود
 
دريايی به اسعارخارجی بيمه يک منبع مطلوب برای پرداخت مصارف متھب کشور  .2

 .  طور ديگری حکم گردد) الف(7.مگراينکه به تآسی از فقره ج، ميباشد
  
نقليه که به موجب اين موافقت نامه تمويل ميگردد بايد ساخته کشور امريکا ھر وسيله  .3

  .  فقه نمايدکتباً طور ديگری موا) ايد –اس  –يو (باشد، مگراينکه 
  

 اجناس وفقط برای تمويل اسعار داخلی  به پرداخت مصارف :مصارف اسعار داخلی: ب 
 –يو ( مطابق به ايجابات پاليسی تدارکات محلی مورد ضرورت موافقت نامه تدارک خدمات 

  .  صورت ميگيرد که در سند تطبيقی ارائه خواھد شد) ايد –اس 
  
به کشوری اطلاق خواھد شد که کشتی و يا طياره وھوائی  بحری تانتقالا نشاءمنبع و م:  ج

  .  انتقال دھنده حين انتقال در آنکشور راجستر باشد
  
  . در سند اجرائيوی درج شده ميتواند مجازغيرمحدود و  و خدمات اجناس مربوط بهشرايط :  د
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توسط  گردنداجناس يا اشخاصيکه به تآسی ازين موافقت نامه تمويل مي ھوايی تانتقالا:  ھـ

انتقال دھندگانی صورت خواھد گرفت که تصديق ايالات متحده امريکا را داشته و خدمات 
. چنين انتقال دھندگان به اساس قانون ھواپيمايی ايالات متحده امريکا فراھم گرديده بتواند

  . دارائه شده ميتوان) ايد –اس  –يو (تفصيلات بيشتر در مورد اين شرايط در اسناد اجرائيوی 
  

خدمات که به اساس اوامر و قراردادھای منعقده ھيچ نوع اجناس و : مطلوبتاريخ : 2.جفقره 
قبل از تاريخ انفاذ اين موافقت نامه خريداری يا تدارک شده باشد، به موجب اين موافقت نامه 

  .  تمويل گرديده نميتواند، مگراينکه کتباً طور ديگری موافقه صورت گيرد
  

ايجاد توافق متقابل ميان طرفين، و به به منظور  :و قراردادھا مشخصاتن ھا، پلا:  3.جفقره 
  : استثنای اينکه کتباً طور ديگری موافقه گردد موارد آتی تطبيق خواھد شد

  
  :ارائه خواھد نمود) ايد  –اس  –يو (اسناد آتی را به مجرد تھيه آن به متھب : الف 

  
رای اعمار يا خريداری، قراردادھا، و ساير جدول زمانی ب، مشخصات، ھا پلان نوع ھر )1(

اسناد فی مابين متھب و اشخاص ثالث که مربوط به اجناس و خدمات تمويل شده توسط اين 
موافقت نامه باشد، به شمول اسناد مربوط به ارزيابی قبلی اھليت داوطلب و انتخاب 

در چنين اسناد نيز  ھر نوع تغيير عمده. قرارداديان و يا درخواست داوطلبی و پيشنھادات
 ارائه ميگردد؛ و  ) ايد –اس  –يو (بلافاصله به 

  
ھر نوع اسناد مربوط به اجناس و خدمات که به موجب اين موافقت نامه تمويل نميگردند  )2(

. ارائه ميگردد) ايد –اس  –يو ( ولی بحيث جزء عمده موافقت نامه تلقی ميگردد نيز به 
 . ف در اسناد اجرائيوی مشخص ميگرددال)2(جنبه ھای عمده شامل اين جزء 

  
و  درخواست داوطلبیو ان قراردادي ارزيابی قبلی اھليتاسناد مربوط به ھرنوع : ب 

قبل از صدور آن، توسط اين موافقت نامه  و خدمات تمويل شده تحتبرای اجناس ات پيشنھاد
ات و قياسات ايالات کتباً منظور ميگردد، در شرايط چنين اسناد بايد معيار) ايد –اس  –يو (

  متحده امريکا مدنظر گرفته شوند؛  
  
 مسلکی،، انجنيریجھت انجام خدمات که تحت اين موافقت نامه  يانو قراردادھا قرارداد:  ج

تعيين شده در اسناد اجرائيوی تمويل ميگردند، قبل از تجھيزات  و يا خدمات سايرساختمانی، و 
تغييرات عمده درين . منظور گردد) ايد –اس  –يو (وسط عقد و يا اجرای قرارداد بايد کتباً ت

   منظور گردند؛ و ) ايد –اس  –يو (قراردادھا نيز بايد قبل از اجرای آن کتباً توسط 
  
تطبيق اين موافقت نامه از آنھا کمک ميگيرد ولی متھب برای که  تیشرکت ھای مشور:  د

نھا و ساير پرسونل آنھا که برای تحت اين موافقت نامه تمويل نميگردند، حدود خدمات آ
اس  –يو (ماموريت تحت اين موافقت نامه توظيف ميگردند بايد طوری تعيين گردد که توسط 

مشخص ميگردد، و قرارداديان ساختمانی که توسط متھب برای تطبيق اين موافقت نامه ) ايد –
قابل ) ايد –اس  –يو ( توظيف ميگردند ولی تحت اين موافقت نامه تمويل نميگردند بايد به 

  .  پذيرش باشند
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در مقابل ھر نوع اجناس و خدماتی که تحت اين موافقت نامه طور  :مناسب نرخ: 4.جفقره 
. عمده يا منفرد تمويل ميگردند، بالاتر از قيمت مناسب آن پرداخت صورت نخواھد گرفت

  .  ت خواھد گرفتخريداری چنين اقلام بصورت منصفانه و تا حد ممکن به اساس رقابت صور
  

به منظور اينکه برای تمام شرکت ھای  :اطلاعيه به تدارک کنندگان احتمالی :5.جفقره 
امريکايی فرصت داده شود تا در تدارک اموال و خدمات تمويل شده تحت اين موافقت نامه 

( سھم بگيرند، متھب معلومات لازم را در مورد تدارک چنين اموال و خدمات در ھر زمانيکه 
  . در اسناد اجرائيوی تقاضا مينمايد به دسترس آن اداره قرار ميدھد) ايد –اس  –يو 
  

   تانتقالا: 6.جفقره 
  

، مصارف مربوط به انتقالات بحری 1.فقره ج) الف(علاوه بر ايجابات مندرج در جزء : الف 
د که و ھوايی و خدمات مربوط به انتقال تحت اين موافقت نامه در صورتی تمويل نخواھد ش

را اخذ ) ايد –اس  –يو ( انتقال آن توسط کشتی و يا طياره ای صورت گيرد که منظوری قبلی 
  . ننموده باشد

  
کشتی ھای تجارتی شخصی حامل بيرق  که  فيصله نمايد) ايد –اس  –يو ( به استثنای اينکه: ب 

فقه نمايد، موارد امريکا به قيمت عادلانه و مناسب فراھم نميگردد و يا کتباً طور ديگری موا
  : آتی خواھد شد

  
وزن خشک،  انتقال دھندگانبرای (وزن ناخالص تمام اموال به تن، فيصد  50حد اقل  .1

که ) ھا و تانکرھای انتقال دھنده اوزان خشک طور جداگانه محاسبه ميگرددکشتی 
تمويل ميگردد و انتقال آن از طريق بحر صورت خواھد ) ايد  –اس  –يو ( توسط 

  توسط کشتی ھای تجارتی شخصی حامل بيرق امريکا انتقال خواھد يافت؛ و گرفت، 
 –اس  –يو ( عوايد ناخالص که از درک انتقالات تمويل شده توسط فيصد  50حد اقل  .2

برای انتقال اموال به کشور متھب توسط انتقال دھندگان محموله خشک حاصل  ) ايد
يرق امريکا و يا به نفع آنھا ميگردد، بايد به کشتی ھای تجارتی شخصی حامل ب

بايد ھر دو بخش يعنی اين فقره ) 2(و ) 1( در رعايت ايجابات بخش. پرداخته شود
کارگوھای منتقل شده از بنادر امريکايی و کارگوھای منتقل شده از بنادر 

 . غيرامريکايی، بصورت جداگانه محاسبه شود
  

  : بيمه: 7.جفقره 
  

انتقال می متھب  کشورکه به ) ايد  –اس  –يو ( شده توسط تمويلاجناس  دريايیبيمه : الف 
   :يابند بحيث مصارف اسعار خارجی تمويل گرديده ميتواند، مشروط برينکه

  
  تعيين گردد؛نرخ رقابتی  مطلوب ترين بهبيمه  چنين .1
 
  مجاز باشد؛ و 1.فقره ج) الف(مطابق به جزء بيمه در کشوری صورت گيرد که  چنين .2
 
ط به اين بخش به دالر امريکايی و يا ھر نوع اسعار قابل مبادله پرداخته مطالبات مربو .3

 .  کتباً طور ديگری توافق نمايد) ايد –اس  –يو (ميشود مگراينکه 
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رابطه يا طرزالعمل در  لايحه، مقرره، فرمان، به اساس قانون) متھب حکومتيا ( اگر متھب 
ھر نوع شرکت بيمه دريايی که اجازه  رعليهب) ايد –اس  –يو (با تدارکات تمويل شده توسط 

تمام اجناس فعاليت در ھر ايالت امريکا را داشته باشد از تبعيض کار بگيرد، درينصورت 
تمويل گرديده در کشور امريکا توسط ) ايد –اس  -يو(منتقل شده به قلمرو متھب که توسط 

  .  ر ايالات متحده امريکا دارندشرکت يا شرکت ھايی بيمه خواھد شد که اجازه بيمه دريايی را د
  

 وارداتی تمويل شدهنمايد، متھب اجناس  توافق کتباً طور ديگری) ايد –اس  -يو(اينکه مگر: ب 
در مقابل خطرات مربوط به انتقال اموال به محل استفاده آنھا بيمه تحت اين موافقت نامه را 

شرايطی صورت خواھد گرفت که مطابق نموده و يا زمينه بيمه را فراھم مينمايد؛ چنين بيمه به 
جبران ھر نوع  .با عملکردھای مناسب تجارتی بوده و ارزش مجموعی اموال را احتوا نمايد

اخذ ميگردد برای تعويض و يا ترميم اجناس تخريب شده و که توسط متھب ناشی از چنين بيمه 
ال به متھب يا ضايعات آن به مصرف ميرسد و يا برای تعويض و يا ترميم چنين امو

ھر نوع تعويض بايد از کشوری صورت گيرد که شامل کود جغرافيايی . بازپرداخت ميگردد
بوده و در زمان تعويض نيز شامل لست فوق باشد، مگراينکه ) ايد –اس  –يو (  935شماره 

  .  طرفين کتباً طور ديگری توافق نمايند
  

در که قبول مينمايد متھب  :امريکا هحکومت ايالات متحد اضافی مربوط بهدارايی  .8.جفقره 
ھر زمان لازم، دارايی فردی اضافی حکومت ايالات متحده امريکا را در عوض اقلام جديد 

وجوه اين موافقت نامه برای تمويل . تمويل شده تحت اين موافقت نامه، مورد استفاده قرار دھد
  .  ندمصارف انتقال چنين دارايی ھا مورد استفاده قرار گرفته ميتوا

  
  پرداخت ھا :  دماده 

  
  پرداخت مصارف به اسعار خارجی: 1.د فقره

  
متھب پس ازآنکه شرايط ماقبل پرداخت را برآورده نمايد، وجوه ناشی ازين موافقت نامه ) الف(

را برای تمويل مصارف اموال و خدمات لازم برای تطبيق اين موافقت نامه به اسعار خارجی 
بوطه و با استفاده از ميتود ھای توافق شده ذيل وصول نموده و در مطابقت با شرايط مر

  : ميتواند
  

طوريکه در اسناد اجرائيوی تعيين شده ) ايد –اس  –يو (با ارائه اسناد تائيدی لازم  به  )1
) ب(درخواستی برای بازپرداخت قيمت چنين اجناس و خدمات، و يا ) الف(است، 

به نمايندگی از ) ايد –اس  –يو (سط درخواستی برای خريداری اموال و خدمات تو
 متھب؛ و يا 

برای صدور تعھدنامه پرداخت مبالغ معين به يک و يا ) ايد –اس  –يو (درخواست از  )2
تعھد مينمايد ) ايد –اس  –يو ( بيشتر قرارداديان و يا تدارک کنندگان، که بر مبنی آن 

ان يا تدارک کنندگان به که در مقابل اجناس و خدمات فراھم شده توسط چنين قراردادي
 . آنان پرداخت نمايد

  
مصارف بانکی مربوط به تعھد نامه ھا که بعھده متھب ميباشد توسط کمک مالی اين ) ب(

ساير . پيشنھاد نمايد) ايد –اس  –يو (موافقت نامه تمويل ميگردد مگراينکه متھب عکس آنرا به 
تحت اين موافقت نامه تمويل گرديده  مصارف که طرفين روی پرداخت آن موافقه مينمايند نيز

  . ميتواند
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  :پرداخت مصارف به اسعار داخلی: 2.بخش د
  
متھب پس ازآنکه شرايط ماقبل پرداخت را برآورده سازد، وجوه ناشی ازين موافقت ) الف(

نامه را برای مصارف اسعارداخلی که به موجب اين موافقت نامه لازم ميگردد در مطابقت با 
طوريکه در اسناد ) ايد –اس  –يو (وافقت نامه و با ارائه اسناد تائيدی آن به شرايط اين م

  . وصول نموده ميتواند) ايد –اس  –يو ( اجرائيوی تعيين ميشود، از 
  
به دالر ) ايد –اس  –يو (اسعار داخلی که برای چنين پرداخت ھا لازم ميگردد توسط ) ب(

ايی معادل به اسعار داخلی که به موجب اين حکم دالرامريک. امريکايی خريداری شده ميتواند
اس  –يو (فراھم ميگردد عبارت از مبالغی خواھد بود که برای خريداری اسعار داخلی توسط 

  . ، لازم ميگردد)ايد –
  

پرداخت ھا به ساير اشکالی که طرفين کتباً روی آن موافقه  :ساير اشکال پرداخت: 3.فقره د
  . يتواندمينمايند نيز صورت گرفته م

  
در ) ايد –اس  –يو ( اگر وجوه فراھم شده تحت اين موافقت نامه توسط  :نرخ تبادله: 4.د فقره

 –اس  –يو (به تآسی ازين موافقت نامه به ) ايد –اس –يو ( کشور ھمکار برای پيشبرد تعھدات 
ينمايد تا ويا ساير ادارات دولتی و شخصی فراھم ميگردد، متھب تدابير لازم را اتخاذ م) ايد

وجوه به بلندترين نرخ تبادله به اسعار محلی تبديل گردد و چنين مبادله در زمان تبديلی آن 
  .   برای ھر شخص و ھر مقصد در کشور متھب، غيرقانونی نباشد

  
   فسخ موافقت نامه؛ جبران:  ھـماده 

  
  فسختعليق و : 1.ھـ فقره

  
روز قبل  30ارائه اطلاعيه کتبی با توانند يک از جوانب شامل درين موافقت نامه ميھر :  الف

می ) ايد –اس  –يو (علاوتاً . خاتمه دھد بصورت کاملاين موافقت نامه را  به جانب مقابل،
را قسماً فسخ نموده و اين موافقت نامه قبل به متھب  روز 30يه کتبی اطلاعضمن ارسال تواند 

) ايد –اس  –يو ( برعلاوه، . عليق در آورديا تمام و يا يک قسمت اين موافقت نامه را به حال ت
در حالات ذيل يک قسمت و يا تمام موافقت نامه را با ارسال اطلاعيه کتبی به متھب فسخ نموده 

نظر به وقوع يک ) 2( شرايط اين موافقت نامه را برآورده نموده نتواندمتھب ) 1(: ميتواند
ج و ھدف اين موافقت نامه غيرمحتمل فيصله نمايد که حصول نتاي) ايد –اس  –يو (رخداد، 

بوده و ادامه مساعدت ناممکن است و يا متھب نخواھد توانست که تعھدات اشرا به تآسی ازين 
ھر نوع پرداخت و يا استفاده از وجوه مندرج درين موافقت ) 3(موافقت نامه انجام دھد، و يا 

ه چه در زمان موافقت نامه و يا بعد قرار گيرد ک) ايد –اس  –يو (نامه در تخلف از مواد تقنينی 
  .  از آن نافذ ميگردد

  
منحيث تعھدات غيرقابل فسخ با اشخاص ثالث قبل از که طرفين ھای به استثنای پرداخت : ب 

تعليق يا فسخ موافقت نامه قبولدار ميگردند، تعليق و يا فسخ اين موافقت نامه و يا قسمت آن 
و يا فسخ ھر نوع تعھداتی ميگردد که ) وافقت نامهبرای مدت زمان تعليق م(باعث تعليق 

طرفين برای تمويل يا فراھم نمودن ساير منابع تحت اين موافقت نامه و يا بخش تعليق شده يا 
بخش اين موافقت نامه که تعليق يا فسخ نشده باشد ھر . فسخ شده موافقت نامه به عھده دارند

  . ودکمافی السابق نافذ و مرعی الاجرا شمرده ميش
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ميتواند به ) ايد –اس  -يو(، فسخ کلی يا قسمی اين موافقت نامهتعليق يا  مجردبه  برعلاوه،: ج
مصارف خود ھدايت دھد تا مالکيت اموال تمويل شده تحت اين موافقت نامه و يا قسمت نافذ 

  .  منتقل گردد) ايد –اس  –يو ( اين موافقت نامه که در حالت تحويلی قرار دارند به 
  
  : بازپرداخت  2.ھـ قرهف
  

با اسناد تائيدی لازم مطابق به اين ) ايد –اس  –يو (در صورتيکه پرداخت پول از جانب  :الف 
موافقت نامه ضميمه نباشد، و يا چنين پول در مطابقت با اين موافقت نامه فراھم يا استفاده 

 –يو ( مه استفاده نگردد، نگردد، و يا اموال و خدمات تدارک شده در مطابقت با اين موافقت نا
ميتواند علی الرغم تعميل ساير جبرانات تحت اين موافقت نامه، متھب را مکلف ) ايد –اس 

روز پس از وصول درخواست آن، به دالر  60نمايد تا چنين مبلغ پرداخت شده را در ظرف 
  . بازپرداخت نمايد) ايد –اس  –يو (امريکايی به 

  
ی مکلفيت ھای متھب به تآسی ازين موافقت نامه، اجناس و خدمات اگر در نتيجه عدم ايفا: ب 

يو ( فراھم شده تحت اين موافقت نامه طور مؤثر و مطابق به اين موافقت نامه استفاده نگردد، 
ميتواند متھب را مکلف سازد تا تمام و يا يک قسمت پرداخت ھاييرا که به موجب ) ايد –اس  –

روز پس از  60نين اجناس يا خدمات صورت گرفته در ظرف اين موافقت نامه برای تدارک چ
، به دالر امريکايی به آن اداره بازپرداخت )ايد –اس  –يو ( وصول درخواست آن از جانب 

  .  نمايد
  
علی الرغم ساير احکام اين موافقت نامه ) ب(يا ) الف( مندرج در جزءپرداخت بازحق :  ج

ين پرداخت پول تحت اين موافقت نامه، ادامه خواھد برای مدت سه سال اعتبار از تاريخ آخر
  .  داشت

  
ھر ) 2(يا صورت ميگيرد و ) ب(يا ) الف( که به موجب جزءھر نوع باز پرداخت ) 1:  ( د

در ارتباط  ساير اشخاص ثالث، بانک يا تدارک کننده، که توسط يک قراردادینوع بازپرداخت 
صورت ميگيرد و  )ايد –اس  –يو ( به قت نامهتحت اين مواف خدمات تدارک شدهاجناس و به 

ناشی از قيمت نامناسب يا بيجک غلط اموال و خدمات باشد، يا اموال با مشخصات تقاضاشده 
چنين بازپرداخت در قدم اول تا حديکه ) الف(مطابق نباشد يا خدمات ناکافی باشد درينصورت 

پول باقيمانده در صورت  ) ب( قابل توجيه باشد به نفع موافقت نامه به مصرف ميرسد، و
  . موجوديت آن، از مساعدت بلاعوض وضع ميگردد

  
 –يو (تکتانه يا ساير درآمدھا بر وجوھی که در طی مدت زمان پرداخت توسط ھر نوع :  ھـ

 –اس  –يو (الی استفاده مجاز آن ذريعه متھب عايد ميگردد، توسط متھب دوباره به ) ايد –اس 
کتباً طور ديگری موافقه ) ايد –اس  –يو (، مگراينکه )ه دالر امريکايیب(مسترد ميگردد ) ايد

   . نمايد
  

تآخير در اعمال حق اخذ جبران يا خساره که در ھيچ نوع  :عدم معافيت جبران: 3. ھـفقره  
رابطه به تمويل تحت اين موافقت نامه متوجه يکی از طرفين ميگردد، به معنی معافيت چنين 

  .  ر گرديده نميتواندحق يا جبران تفسي
  

متھب موافقه مينمايد که نظر به تقاضا، حق مبنی بر اقامه دعاوی ايرا  :واگذاری :4.ھـفقره  
که در ارتباط و يا ناشی از اجراآت قرارداد شده و يا نقض از اجراآت متذکره توسط يکی از 

لمللی بصورت کلی يا عاقدين قرارداد مستقيم به دالر امريکايی که توسط اداره انکشاف بين ا
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قسمی ذريعه وجوه آن اداره درين موافقت نامه تمويل شده باشد، به اداره انکشاف بين المللی 
  . ايالات متحده امريکا واگذار نمايد

  
  مواد متفرقه: وماده 

  
   رشد سرمايه گذاری: 1.وفقره 

  
کتباً ) ايد –اس  –يو (مگراينکه در اعطای کمک مالی طور مشخصاً تصريح گردد و يا : الف 

طور ديگری اجازه دھد، ھيچ نوع وجوه و ساير کمک ھای مالی فراھم شده تحت اين موافقت 
نامه برای فعاليت ھايی به مصرف رسيده نميتواند که ھدف آن انکشاف سرمايه گذاری در يک 

  . کشور خارجی باشد
  

در بخش فوق الذکر  آرزومند مساعدتدر صورتی که از متھب تقاضا گردد يا خود متھب : ب 
باشد که آيا فعاليت ھای مربوطه با ) ايد –اس  –يو (باشد و يا خواھان توضيح اين مطلب از 

 –اس  –يو (محدوديت مندرج در فوق تطابق دارد يا خير، درينصورت متھب مکلف است تا 
ليت را در مورد فعاليت پيشنھادی خود مطلع ساخته و توضيح مفصلی در مورد چنين فعا) ايد

چنين فعاليت ھا را آغاز ) اس –اس  –يو (متھب مکلف است تا بدون اخذ مشوره . ارائه نمايد
  . ننمايد

  
وصول کنندگان ، داديان فرعیتمام کارمندان، قرار حصول اطمينان نمايد کهمتھب بايد : ج

فرعی که مصروف خدمات رشد سرمايه گذاری ميباشند در مورد محدوديت فوق الذکر آگاھی 
ب نموده و نيز مکلف است تا اين بند را در چنين قراردادھا و موافقت نامه ھای فرعی کس

  .شامل سازد
  

طرفين  :برنامه ھای انجمن رھنمای خانواده يا پلان گذاری داوطلبانه خانواده ھا: 2.وفقره 
بايد به موجب اين موافقت نامه ) ايد –اس  -يو(توسط فراھم شده وجوه که تمام  توافق مينمايند

در مطابقت با پاليسی ايالات متحده امريکا و ايجابات قانون آنکشور در رابطه به پروژه ھای 
انجمن رھنمای خانواده به مصرف برسند و ھيچ نوع وجوه فراھم شده تحت اين موافقت نامه و 

يا اجناس و خدمات تمويل شده توسط چنين وجوه برای انجام موارد آتی استفاده گرديده 
  :  ندنميتوا

  
سقط جنين بحيث يک روش کنترول تعداد اولاد برای خانواده ھا و يا تحريک و اجرای    :الف 

                       تھديد اشخاص برای اجرای سقط جنين؛    
  

عقيم سازی جبری بحيث يک روش کنترول تعداد اولاد خانواده ھا و يا تھديد يا اجرای :  ب 
  خاصيکه ميتود عقيم سازی را قبول مينمايند؛اعطای امتيازات مالی به اش

  
طبی که قسماً يا کلاً مربوط به ميتود ھا و اجرای سقط جنين، و عقيم ھر نوع تحقيقات :  ج

  .  سازی جبری بحيث روش ھای جلوگيری از کثرت اولاد باشد
  
اين فقره اسناد اجرائيوی را جھت ارائه تفصيلات بيشتر در مورد شرايط ) ايد  –اس  –يو : ( د

  .  صادر خواھد نمود
  

  منع ھمکاری با قاچاقبران مواد مخدر: 3.وفقره 
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در صورتيکه متھب و يا يکی از افراد عمده متھب متھم به جرم مواد مخدر گردد يا در : الف

ايالات متحده  22مقررات شماره  140قاچاق مواد مخدر دست داشته باشد طوريکه در بخش 
حق دارد تا اين موافقت نامه را فسخ نموده و يا ساير ) ايد –اس  –يو (امريکا تعريف گرديده، 

  . اقدامات لازم را اتخاذ نمايد
  
متھم به جرم مواد مخدر ) ايد –اس  –يو (در صورتيکه يکی از شرکای منظورشده توسط : ب

 22مقررات شماره  140گردد و يا در قاچاق مواد مخدر دست داشته باشد طوريکه در بخش 
مساعدت خود را خاتمه داده حق دارد تا ) ايد  –اس  –يو (لات متحده امريکا تعريف گرديده، ايا

  . و يا ساير اقدامات لازم را اتخاذ نمايد
  
بيشتر  متھب بايد در موافقت نامه اعطای قرضه ھاييکه به اساس اين موافقت نامه به مبلغ:  ج

شامل سازد که قرضه تابع فسخ آنی، اعطاء ميشود، اين بند را دالر امريکايی  1000از 
پرداخت فوری، فراخوانی و يا پازپرداخت توسط متھب خواھد بود در صورتيکه قرض گيرنده 
و يا افراد مھم قرض گيرنده جرم مواد مخدر را مرتکب و يا در قاچاق مواد مخدر طوريکه در 

  .  اشته باشندايالات متحده امريکا تعريف گرديده دست د 22مقررات شماره  140بخش 
  
به تآسی از بخش ) ايد –اس  –يو ( جرد وصول اطلاعيه از جانببه ممتھب قبول مينمايد :  د
)X ( و نظر به صلاحيت) چنين قرضه ھا را آناً فسخ نموده و يا پرداخت )ايد –اس  –يو ،

حق ) داي –اس  –يو . ( فوری آنرا تقاضا نمايد به شمول بازپرداخت کامل بيلانس پرداخت نشده
  .   دارد تا بازپرداخت قرضه به وی بازگردانيده شود

  
، تا )ايد –اس  –يو (توافق مينمايد تا به وصول کنندگان فرعی تعيين شده توسط متھب :  و

 –اس  –يو (زمانی وجوه را پرداخت ننموده و يا اسناد پرداخت را امضاء ننمايد که از جانب 
اکمال تجديد نظر حکومت ايالات متحده امريکا بر ) 1: (در موارد آتی مشوره ننمايد) ايد

منظوری ) 3(حصول تصاديق مربوطه ؛ ) 2(وصول کننده معين فرعی و افراد عمده آن؛ 
علاوتاً، متھب در موافقت نامه ھای که با چنين وصول .  مساعدت با وصول کننده معين فرعی

   :کنندگان معين فرعی عقد مينمايد بند ذيل را شامل ميسازد
  
در صورتيکه وصول کننده فرعی و يا افراد مھم وی، جرم مربوط به مواد مخدر را مرتکب " 

 22مقرره شماره  140گردد و يا در قاچاق مواد مخدر دست داشته باشد طوريکه در بخش 
حکومت امريکا تعريف گرديده، متھب حق دارد تا اين موافقت نامه را فسخ نموده و يا ساير 

  ."  ا اتخاذ نمايداقدامات لازم ر
  

  حقوق کارگران: 4.وفقره 
  

کتباً طور ) ايد –اس  –يو (مگراينکه در اعطای کمک مالی مشخصاً تصريح گردد و يا : الف 
ديگری اجازه دھد، ھيچ نوع وجوه و ساير کمک ھای مالی تحت اين موافقت نامه برای پيشبرد 

  . کارگران در يک کشور خارجی باشدفعاليت ھای استفاده شده نميتواند که مربوط به حقوق 
  

ساحه در صورتی که از متھب تقاضا گردد و يا خود متھب خواھان فراھم آوری کمک در : ب 
با محدوديت  مورد بحثتقاضا نمايد که آيا فعاليت ) ايد  –اس  –يو ( و يا از  فوق الذکر باشد

 در مورد را ) ايد  –اس  –يو (متھب  ر درينصورتموافق خواھد بود و يا خي فوق الذکرھای 
در مورد فعاليت مورد بحث را به آن  مفصلمطلع ساخته و يک شرح فعاليت پيشنھادی خود 
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فعاليت ) ايد –اس  –يو ( مکلف است تا الی اخذ مشوره و اجازه متھب . اداره ارائه مينمايد
  .            متذکره را آغاز ننمايد

  
وصول کنندگان ، و داديان فرعیتمام کارمندان، قرارکه بايد حصول اطمينان نمايد متھب :  ج

آگاھی داشته علاوتاً  فوق از محدوديت مربوط به استخدام را فراھم می نمايند خدماتکه فرعی 
  . بند متذکره در تمام قراردادھا و موافقت نامه ھای فرعی شامل ميگردد

 
 
 
 

 
  

 
 


